KOMISE

Rozhodnutí Komise

z 27. července 1992

o dotaznících ke Směrnicím v oblasti vody



(ve znění dodatků) 1)

92/446/EHS

(OJ L 242, 27.8.1992, s.6)



Komise Evropských Společenství,



se zřetelem k smlouvě o založení Evropských hospodářských Společenství,

se zřetelem k Směrnici Rady 76/464/EHS 2) ze 4. května 1976 o znečištění způsobeném určitými nebezpečnými látkami, vypouštěnými do vodního prostředí Společenství a Směrnici 91/692/EHS 3) z 23. prosince 1991 ke standardizaci a racionalizaci zpráv o zavádění určitých směrnic vztahujících se k životnímu prostředí a zvláště k jejímu článku 13(1) a relevantních ustanovení dalších směrnic uvedených v Příloze I Směrnice 91/692/EHS,





se zřetelem k Směrnici Rady 75/440/EHS 4) z 16 června 1975 o požadované jakosti povrchových vod určených k odběru pitné vody v Členských státech, naposled změněné Směrnicí 91/692/EHS a zvláště jejím článkem 9,



se zřetelem k Směrnici Rady 80/778/EHS 5) z 15. července 1980 o jakosti vody určené k lidské spotřebě naposled změněné Směrnicí 91/692/EHS a zvláště jejím článkem 17,



se zřetelem k Směrnice Rady 76/160/EHS 6) z 8. prosince 1975 o jakosti vody pro koupání, naposled změněné Směrnicí 91/692/EHS a zvláště jejím článkem 13,

vzhledem k tomu, že se Členské státy žádají, aby Komisi zaslaly zprávu o realizaci uvedených Směrnic ve formě dotazníků a osnovy zpracované Komisí. Dotazníky a osnovu zpracovala Komise podle Článku 6 Směrnice 91/692/EHS za pomoci Výboru složeného z představitelů Členských států za předsednictví Komise;







vzhledem k tomu, že opatření zahrnutá v tomto Rozhodnutí jsou v souladu se stanoviskem výše uvedeného Výboru, nebo dosud nebyla předmětem jeho jednání v časovém rámci poskytnutém Výboru jeho předsedou;



Přijala toto Rozhodnutí:



Článek 1 

Byly přijaty dotazníky uvedené v Příloze.



Článek 2 

Rozhodnutí je určeno členským státům.

Brusel, 27. července 1992.

za Komisi

Karel Van Miert

člen Komise



1) Změny dle Směrnice 95/337/ES z 25. července 1995 upravující Rozhodnutí 92/446/EHS z 27. července 1992 o dotaznících ke Směrnicím v oblasti vody (OJ L 200, 24.8.1995, s.1).

2) OJ L 353, 17.12.1990, s.59

3) OJ L 377, 31.12.1991, s.48

4) OJ L 194, 25.7.1995, s.26

5) OJ L 229, 30.8.1980, s.11

6) OJ L 31, 5.2.1976, s.1





PŘÍLOHA



SEZNAM NAVRHOVANÝCH ÚPRAV

Návrh úprav dotazníků k následujícím směrnicím:

Směrnice Rady 76/464/EHS ze 4. května 1976 o znečištění způsobeném určitými nebezpečnými látkami, vypouštěnými do vodního prostředí Společenství,

Směrnice Rady 82/176/EHS 1 z 22. března 1982 o mezních hodnotách a jakostních cílech při vypouštění rtuti z elektrolytické výroby chloru a alkalických hydroxidů,

Směrnice Rady 83/513/EHS 2 z 26. září 1983 o mezních hodnotách a jakostních cílech při vypouštění kadmia,

Směrnice Rady 84/156/EHS 3 z 8. března 1984 o mezních hodnotách a jakostních cílech při vypouštění rtuti z odvětví mimo elektrolytické výroby chloru a alkalických hydroxidů,

Směrnice Rady 84/491/EHS 4 z 9. října 1984 o mezních hodnotách a jakostních cílech při vypouštění hexachlorcyklohexanu a

Směrnice Rady 86/280/EHS 5 ze 12. června 1986 o mezních hodnotách a jakostních cílech při vypouštění určitých nebezpečných látek zařazených v Seznamu I Přílohy Směrnice 76/464/EHS,

naposled změněných Směrnicí 91/692/EHS.

Návrh úpravy dotazníku k Směrnici Rady 78/659/EHS 6 z 18. července 1978 o jakosti povrchových sladkých vod vyžadujících ochranu nebo zlepšení jakosti pro podporu života ryb, naposled změněné Směrnicí 91/692/EHS.

Návrh úpravy dotazníku k Směrnici Rady 78/176/EHS 7 z 20. února 1978 o odpadech z výroby a zpracování oxidu titaničitého, změněné Směrnicí 83/29/EHS a naposled změněné Směrnicí 91/692/EHS.

Návrh úpravy dotazníku k Směrnici Rady 79/923/EHS 8 z 30. října 1979 o požadované jakosti korýšových vod, naposled změněné Směrnicí 91/692/EHS.

Návrh úpravy dotazníku k Směrnici Rady 80/68/EHS 9 ze 17. prosince 1979 o ochraně podzemních vod před znečištěním způsobeném určitými nebezpečnými látkami, naposled změněné Směrnicí 91/692/EHS.

Návrh úpravy dotazníku k Směrnici Rady 75/440/EHS ze 16. června 1975 o požadované jakosti povrchových vod, určených k odběru pitné vody v Členských státech, naposled změněné Směrnicí 91/692/EHS.

Návrh úpravy dotazníku k Směrnici Rady 79/869/EHS 10 z 9. října 1979 o metodách měření, četnosti odběrů a rozborů povrchových vod určených k odběru pitné vody, v Členských státech, naposled změněné Směrnicí 91/692/EHS.





Návrh úpravy dotazníku k Směrnici Rady 80/778/EHS z 15. července 1980 o jakosti vody určené k lidské spotřebě, naposled změněné Směrnicí 91/692/EHS.





1 OJ L 81, 27.3.1982, s.29

2 OJ L 291, 24.10.1983, s.1

3 OJ L 74, 17.3.1984, s.49

4 OJ L 274, 17.10.1984, s.11

5 OJ L 181, 4.7.1986, s.16

6 OJ L 222, 14.8.1978, s.1

7 OJ L 54, 25.2.1978, s.19

8 OJ L 281, 10.11.1979, s.47

9 OJ L 20, 26.1.1980, s.43

10 OJ L 271, 29.1O.1979, s.44

Návrh úpravy dotazníku k Směrnici Rady 76/160/EHS z z 8. prosince 1975 o jakosti vody pro koupání, naposled změněné Směrnicí 91/692/EHS.







ÚPRAVA DOTAZNÍKU K SMĚRNICI 76/464/EHS A DCEŘINÝM SMĚRNICÍM



(Přesný návrh tabulky bude proveden později spolu s přesnými vysvětlivkami u každé otázky)





Dodatek 1: Souhrnná tabulka otázek, u kterých se vyžaduje odpověď jen tehdy, dojde-li ke změnám prvního hlášení.

Dodatek 2: Seznam průmyslových odvětví/procesů, kterých se týkají otázky ohledně látek v Seznamu I.

Dodatek 3: Vysvětlivky a příklady 1.



Všeobecné připomínky:

(*) K dispozici byla povolovací data.

(**) Počet/číselná hodnota má být vztažena na každé povodí velké řeky (vodní toky dle Přílohy I  Rozhodnutí Rady 77/795/EHS, OJ L 334, 24.12.1977, s.29, naposled změněné Rozhodnutím Rady 86/574/EHS, OJ L 335, 28.11.1986, s.44) a na pobřežní oblasti (hraniční/vnitřní vody pobřežní a ústí řek), aby se získaly informace o jednotlivých regionech.

1 Viz vysvětlivky



Opatření ohledně látek ze Seznamu I  Směrnice 76/464/EHS



Oprávnění k přímému vypouštění do povrchových vod (**)

Uveďte počet všech udělených a dosud platných oprávnění pro přímé vypouštění do vod u průmyslových odvětví/procesů, uvedených v Dodatku 2. V závorkách vyznačte jaké procento veškerého vypouštěného znečištění je pokryto oprávněními; viz dále ad A6 1.

Článek 3(1)��COMMISSION

COMMISSION DECISION

of 27 July 1992

concerning questionnaires relating to directives in the water sector

(consolidated version) 1)

92/446/EEC

(OJ L 247, 27.8.1992, p.10)



THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,

Having regard to Council Directive 76/464/EEC 2) of 4 May 1976 on pollution caused by certain dangerous substances discharged into aquatic environment of the Community as amended by Directive 91/692/EEC 3) of 23 December 1991 standardizing and rationalizing reports on the implementation of certain Directives relating to the environment, and in particular Article 13(1) thereof, as well as the relevant provisions of the other Directives referred to in Annex I of Directive 91/692/EEC,

Having regard to Council Directive 75/440/EEC 4) of 16 June 1975 concerning the quality required of surface water intended for the abstraction of drinking water in the Member States, as last amended by Directive 91/692/EEC, and in particular Article 9a thereof,

Having regard to Council Directive 80/778/EEC 5) of 15 July 1980 relating to the quality of water intended for human consumption, as last amended by Directive 91/692/EEC, and in particular Article 17a thereof,

Having regard to Council Directive 76/160/EEC 6) of 8 December 1975 concerning the quality of bathing water, as last amended by Directive 91/692/EEC, and in particular Article 13 thereof,

Whereas the Member States are required to draw up a report on the implementation of certain Community Directives on the basis of questionnaires or outlines drawn up by the Commission; whereas, according to Article 6 of Directive 91/692/EEC, these questionnaires or outlines are to be drawn up by the Commission assisted in this task by a committee composed of the representatives of the Member States and chaired by the representatives of the Commission;

Whereas the measures envisaged by this Decision are in accordance with the opinion expressed by the aforementioned committee or were not the subject of an opinion of the committee within the time laid down by the chairman of the committee,



HAS ADOPTED THIS DECISION:



Article 1

The questionnaires contained in the Annex are hereby adopted.

Article 2

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 27 July 1992.

For the Commission

K. van Miert

Member of the Commission



1) Amendments according to the Directive 95/337/EC amending Decision 92/446/EEC of 27 July 1992 concerning questionnaires relating to directives in the water sector (OJ L 200, 24.8.1995, p.1).

1) OJ L 129, 18.5.1976, p.23

2) OJ L 377, 31.12.1991, p.48

3) OJ L 194, 25.7.1975, p.26

4) OJ L 229, 30.8.1980, p.11

5) OJ L 31, 5. 2.1976, p.1





ANNEX



LIST OF OUTLINES

Outline of the questionnaire on the following Directives:

Council Directive 76/464/EEC of 4 May 1976 on pollution caused by certain dangerous substances discharged into the aquatic environment of the Community;

Council Directive 82/176/EEC 1 of 22 March 1982 on limit values and quality objectives for mercury discharges by the chloralkali electrolysis industry;

Council Directive 83/513/EEC 2 of 26 September 1983 on limit values nd quality objectives for cadmium discharges;

Council Directive 84/156/EEC 3 of 8 March 1984 on limit values and quality objectives for mercury discharges by sectors other than the chlor-alkali electrolysis industry;

Council Directive 84/491/EEC 4 of 9 October 1984 on limit values and quality objectives for discharges of hexachlorocyclohexane and

Council Directive 86/280/EEC 5 of 12 June 1986 on limit values and quality objectives for discharges of certain dangerous substances included in List I of the Annex to Directive 76/464/EEC,

as last amended by Directive 91/692/EEC.

Outline of the questionnaire on Council Directive 78/659/EEC 6 of 18 July 1978 on the quality of fresh waters needing protection or improvement in order to support fish life, as last amended by Directive 91/692/EEC.

Outline of the questionnaire on Council Directive 78/176/EEC 7 of 20 February 1978 on waste from the titanium dioxide industry, as amended by Directive 83/29/EEC, and last by Directive 91/692/EEC.

Outline of the questionnaire on Council Directive 79/923/EEC 8 of 30 October 1979 on the quality required of shellfish waters, as last amended by Directive 91/692/EEC.

Outline of the questionnaire on Council Directive 80/68/EEC 9 of 17 December 1979 on the protection of groundwater against pollution caused by certain dangerous substances, as last amended by Directive 91/692/EEC.

Outline of the questionnaire on Council Directive 75/440/EEC of 16 June 1975 concerning the quality required of surface water intended for the abstraction of drinking water in the Member States, as last amended by Directive 91/692/EEC;

Outline of the questionnaire on Council Directive 79/869/EEC 10 of 9 October 1979 concerning the methods of measurement and frequencies of sampling and analysis of surface water intended for the abstraction of drinking water in the Member States, as last amended by Directive 91/692/EEC.

Outline of the questionnaire on Council Directive 80/778/EEC of 15 July 1980 relating to the quality of water intended for human consumption, as last amended by Directive 91/692/EEC.



1 OJ L 81, 27.3.1982, p.29

2 OJ L 291, 24.10.1983, p.1

3 OJ L 74, 17.3.1984, p.49

4 OJ L 274, 17.10.1984, p.11

5 OJ L 181, 4.7.1986, p.16

6 OJ L 222, 14.8.1978, p.1

7 OJ L 54, 25.2.1978, p.19

8 OJ L 281, 10.11.1979, p.47

9 OJ L 20, 26.1.1980, p.43

10 OJ L 271, 29.10.1979, p.44

Outline of the questionnaire on Council Directive 76/160/EEC of 8 December 1975 concerning the quality of bathing water, as last amended by Directive 91/692/EEC.





OUTLINE QUESTIONNAIRE ON DIRECTIVE 76/464/EEC AND DAUGHTER DIRECTIVES

(The exact design of the table will be made at a later stage together with a precise explanation of each question)



Appendix 1: Summary table for questions which, after the first report, require an answer only if there are alterations.

Appendix 2: List of industrial sectors/processes concerned by questions to List I substances.

Appendix 3: Explanatory notes and examples 1



General remarks:

(*) Facultative data where available.

(**) The number/figure should be related to each major river basin (watercourse as in Annex I of Council Decision 77/795/EEC, OJ No L 334, 24. 12. 1977, p. 29, as last amended by Council Decision 86/574/EEC, OJ No L 335, 28. 11. 1986, p. 44 and to the coastal zones (territorial/internal coastal and estuary waters) in order to obtain regionalized information.

1 See explanatory notes



Measures referring to List I substances of Directive 76/464/EEC



Authorizations for direct discharges into surface waters (**)

For the industrial sectors/processes in Appendix 2, give the number of all authorizations granted and still valid for direct discharges into waters. Indicate in brackets what percentage of all discharges is covered by authorizations; see furthermore A6 1.

(Article 3.1)��Průmyslová odvětví/procesy, kterých se to týká

Industrial sectors/processes concerned�1980 (*)�1985 (*)�1990 (*)�1995��1. Rtuť - Mercury������.������.������Součet: - Sum:������

2. Kadmium - Cadmium������.������.������Součet: - Sum:������3. ...������.������.������Součet: - Sum:������.������.������.������.������17.2 ...������Součet: - Sum:������Oprávnění k vypouštění do kanalizací (**)

Uveďte počet všech udělených a dosud platných oprávnění pro vypouštění do kanalizací u průmyslových odvětví/procesů, uvedených v Dodatku 2. V závorkách vyznačte jaké procento veškerého vypouštěného znečištění je pokryto oprávněními; viz dále ad A6 1.

(Článek 3.1 a 3.2)��Authorizations for discharges into sewers (**)

For the industrial sectors/processes in Appendix 2, give the number of all authorizations granted and still valid for discharges into sewers. Indicate in brackets what percentage of all discharges is covered by authorizations; see furthermore A6 1.



(Article 3.1 and 3.2)��Průmyslová odvětví/procesy, kterých se to týká

Industrial sectors/processes concerned�1980 (*)�1985 (*)�1990 (*)�1995��1. Rtuť - Mercury������.������.������Součet: - Sum:������2. Kadmium - Cadmium������.������.������Součet: - Sum:������3. ...������.������.������Součet: - Sum:������.������.������.������.������17.2 ...������Součet: - Sum:������Emisní standardy pro přímé vypouštění do povrchových vod (**)

Jaké emisní standardy byly obecně stanoveny pro oprávnění k přímému vypouštění znečištění do vod 1?

Článek 3(2), 3(5) a 6(1)





Pozn.:

Pouze rozmezí hodnot, vycházejících, odvozených ze stávajících národních, regionálních standardů nebo směrnic EHS.

V závorce uvést rok, od kdy platí tyto standardy.

Vyznačte emisní standardy odvozené z:

nejlepších dostupných technických zařízení, (článek 6(1))

kvalitativní cíle (článek 6(2))

určité ekotoxikologické poměry (článek 5(2))



Jak jsou definovány, měřeny a monitorovány emisní standardy (jsou používány ověřené či jiné metody)?��Emission standards for direct discharges into surface waters (**)

What emission standards have been laid down in general for the authorizations for direct discharges into waters 1?

(Article 3.2, 5 and 6.1)





NB:

Range of values only, based on/derived from existing national/regional standards or EEC directives.

In brackets the year when these emission standards came into force.

Indicate emission standards derived from:

best technical means available (Article 6.1)



quality objectives (Article 6.2)

certain ecotoxicological conditions (Article 5.2).

How are emission standards defined, measured and monitored (reference methods used or others)?���Průmyslová odvětví/procesy,

kterých se to týká

Industrial sectors/processes concerned�Celkové zatížení

Total load

(kg/r)�Vypouštěné množství

v poměru k výrobní kapacitě

Quantity discharged in relation to production capacity

(g/t)�Koncentrace

Concentration

(mg/l)��1. Rtuť - Mercury�����1.1. Elektrolýza alkalických chloridů

Chlor-alkali electrolysis�����.�����.�����2. Kadmium - Cadmium�����.�����.�����3. ...�����.�����.�����.�����17.2 ...�����Emisní standardy pro vypouštění do kanalizací (**)

Jaké emisní standardy byly obecně stanoveny pro udělení oprávnění k vypouštění znečištění do kanalizací 1?

Článek 3(2), 3(5) a 6.(1)

Pozn.: Stejné poznámky a) až d) jako u otázky 3.��Emission standards for discharges into sewers (**)

What emission standards have been laid down in general for the authorizations for discharges into sewers 1?

(Article 3.2, 5 and 6.1)

NB: Same remarks a) to d) as for question 3���Průmyslová odvětví/procesy,

kterých se to týká

Industrial sectors/processes concerned�Celkové zatížení

Total load

(kg/r)�Vypouštěné množství

v poměru k výrobní kapacitě

Quantity discharged in relation to production capacity

(g/t)�Koncentrace

Concentration

(mg/l)��1. Rtuť - Mercury�����1.1. Elektrolýza alkalických chloridů

Chlor-alkali electrolysis�����.�����.�����

2. Kadmium - Cadmium�����.�����.�����3. ...�����.�����.�����.�����17.2 ...�����Časové termíny u oprávnění a/nebo emisí?

Jaké časové lhůty byly obecně stanoveny, k dodržení (doba platnosti) a jaké emisní standardy?



Článek 3(3), 3(4) a 6(4)��Deadlines for authorizations and/or emissions

What time limits have been laid down in general for complying with authorizations (period of validity) and emission standards?

(Article 3.3, 3.4 and 6.4)���Průmyslová odvětví/procesy,

kterých se to týká

Industrial sectors/processes concerned�Kdy bude dosaženo standardu EHS (rok) u všech závodů odvětví, kterých se to týká?

When is the EEC standard being complied with (year) by all plants of the sectors concerned?�Doba platnosti individuálních oprávnění (uveďte pouze průměr a/nebo rozmezí)

Period of validity of individual authorizations (give average and/or range only)��1. Rtuť - Mercury����1.1. Elektrolýza alkalických chloridů

Chlor-alkali electrolysis����.����.����2. Kadmium - Cadmium����.����.����3. ...����.����.����.����17.2 ...����Emise (zatížení) do povrchových vod (**)

Uveďte celkový počet vydaných oprávnění k emisím látek ze Seznamu I.

Pozn.: Mohou se uvést předpoklady pro r. 1998.��Emissions (loads) into surface waters (**)

Give the total amount of authorized emissions of List I substances discharged.

NB: Forecasts may be given for 1998.��Rok

Year�Látky (kg/r) přímo vypouštěné (A1)

Substance (kg/a) for direct discharges (A1)���1. Hg�2. Cd�3.�........�17. TCB��1995�������1998 (*)�������***�������

Rok

Year�Látky (kg/r) vypouštěné do kanalizací (A2)

Substances (kg/a) for discharges to sewers (A2)���1. Hg�2. Cd�3.�...........�17. TCB��1995�������1998 (*)�������***�������

Inventarizace

Seznam pěti největších znečišťovatelů u každé ze 17ti látek ze Seznamu I a podmínky udělených oprávnění.

Článek 11

Emise na podkladě oprávnění��

Inventory

List the five biggest discharges for each of the 17 substances of List I and the conditions of the authorizations.

(Article 11)

Authorized emissions��



Číslo

No�Jméno.- Name

Typ či odvětví průmyslu/procesů

Type or sector of industry/processes

Rok udělení

povolení

Year of permit

Místo - Location�



Celkové zatížení

(kg/r)

Total load

(kg/a)�Vypouštěné množství v poměru k výrobní kapacitě

Quantity discharged in relation to production capacity

(g/t)�



Koncentrace

Concentration

(mg/l)�



Doba

platnosti

(roků)

Period of validity

(years)��1. Rtuť.- Mercury

1

2

3

4

5

�������2. Kadmium - Cadmium

1

2

3

4

5�������.

.

.�������17.Trichlorbenzen

Trichlorbenzene

1

2

3

4

5�������Kvalitativní cíle pro povrchové vody (**)

Jaké kvalitativní standardy/cíle jsou stanoveny pro povrchové vody, sedimenty a biocenózy při udělení oprávnění k vypouštění?

Článek 5(2) a 6( 2)

Pozn.:

Povrchové vody zahrnují:

vnitrozemské povrchové vody,

ústí řek,

vnitrostátní pobřežní vody jiné než ústí řek

hraniční vody moří.

Uveďte v závorkách rok, od kdy platí tyto kvalitativní cíle.

Uveďte vaši definici sedimentu a biocenóz, tj. sediment včetně nebo bez suspendovaných látek (jaké rozmezí velikosti částic) a který typ biocenóz.

1.-17. (Název látky)��Quality objectives for surface water (**)

What quality standards/objectives are laid down for surface waters, sediments and biota in relation to authorizations for discharges?

(Article 5.2 and 6.2)

NB:

Surface water covers:

inner surface waters,

estuaries,

inner coastal waters other than estuaries.

territorial sea waters.

Give in brackets the year when these quality objectives came into force.

Indicate your definition of sediment and biota, e. g. sediment with or without suspended material (what range of particle size) and what type of biota.

1.-17. (Name of substance)���Vnitrostátní

povrchové vody

Inner

surface waters�

Ústí řek

Estuaries�Vnitrostátní

pobřežní vody

jiné než ústí řek

Inner coastal waters other than estuaries�Teritoriální

mořské vody

Territorial

sea waters��Voda - Water�(     )�(     )�(     )�(     )��Sedimenty 2 - Sediment2�(     )�(     )�(     )�(     )��Biocenózy 2 - Biota 2�(     )�(     )�(     )�(     )��.....������.....������.....������____________________

2 Povinné, pokud je u některých látek nařízeno sledovat "ustálení stavu" (např. u DDT,PCP).

Monitorování (stanice) (**)

Kolik monitorovacích stanic k monitorování každé ze 17 nebezpečných látek ze Seznamu I ve vodním prostředí (voda, sedimenty, biocenózy) je v provozu (viz A8)? Dodržují se kvalitativní cíle 1?



(viz např. článek 4 Směrnice 82/176/EHS, článek 4 Směrnice 83/513/EHS, ...)

Pozn.:

Rok zahájení měření.

Uveďte používané metody monitorování a měření.

Uveďte a vysvětlete překročení uvažovaných mezních hodnot včetně počtu a četnosti vzorků.



Počet stanic pro monitorování vodního prostředí 3��___________________

2 Mandatory only as far as there are for certain substances provisions for a 'standstill' (e.g. DDT, PCP).

Monitoring (stations) (**)

How many monitoring stations for monitoring the aquatic environment (water, sediment, biota) for each of the 17 dangerous substances of List I are operating (see A8)? Are quality objectives complied with 1?

(see e. g. Article 4 of Directive 82/176/EEC, Article 4 of Directive 83/513/EEC,...)

NB:

The year when the measurements started.

Indicate the monitoring and measurement methods used.

Indicate and explain the surpassing of limit values concerned, including number and frequency of samples.

Number of monitoring stations for the aquatic environment 3��Velká říční povodí

Major river basin (catchment) area�Rýn

Rhine�Rýn

Rhine�Rýn

Rhine�Emže

Ems�Wesera

Weser�Labe

Elbe�Dunaj

Danube�.....��Name of water

Jméno vody�Rýn

Rhine�(Mosela) 4

(Mosel) 4�(Ruhr) 4�Emže

Ems�Wesera

Weser�Labe

Elbe�Dunaj

Danube�.....��Typ vod

Type of water�Vnitro-zemská povrchová voda

Inland surface water�Vnitro-zemská povrchová voda

Inland surface water�-�-�-�-�-�Teritoriální voda

Territorial water��



Počet stanic

Number of stations�120�(30)�(50)�70�80�30�50�.....��V provozu od:

Operating since (rok - year)�.....�......�......�.....�.....�.....�.....�.....��__________________

3 Tabulka s příkladem vyplnění pro Německo s použitím fiktivních údajů.

4  Vyskytují-li se přítoky, jako je u Rýna, Mosela a Ruhr, uveďte v závorkách počet odpovídajících stanic v odděleném sloupci, aby se zabránilo dvojitému započítání.

Výsledky monitorování/měření 1, 5��________________

3 Chart with example entries for Germany using fictitious data.

4 If there are tributaries to the Rhine such as the Mosel and Ruhr, indicate in brackets the number of corresponding stations in the specific column to avoid double counting

Monitoring/measurement results 1, 5��Název stanice

Name of station�Odkaz na polohu 

Reference to location

viz Příloha

77/795/EHS

see Annex 77/795/EEC�Zeměpisné 

souřadnice

Geographical coordinates

Šířka - Latitude:

Délka - Longitude:�

Název vody

Name of water�Typ vod,

vnitrostátní vody

Type of water, internal water�Název hlavního povodí/

pobřežní zóna

Name of main river basin or coastal zone��Maxau�km 362,3��Rýn

Rhine�Vnitrozemská voda

Internal water�Rýn

Rhine��____________________

5 Tabulka s příkladem vyplnění pro Německo

Výsledky monitorování/měření 1��__________________

5 Chart with example entries from Germany.

Monitoring/measurement results 1���Voda - Water

Roční průměr

Annual average

(mg/l)

min. - max.

Počet vzorků ročně

Number of samples per year�Sedimenty.- Sediment

Roční průměr

Annual average

(mg/kg)

min.-max.

Počet vzorků ročně

Number of samples per year�Biocenózy 6 - Biota 6

Typ měřených biocenóz

Type of biota measured

Roční průměr

Annual average

(mg/kg)

min.-max.

Počet vzorků ročně

Number of samples per year���1996�1997�1998�1996�1997�1998�1996�1997�1998��Rtuť - Mercury, Hg

Kadmium - Cadmium, Cd

Hexachlorcyklohexan, HCH

Hexachlorcyklohexane

Tetrachlormethan

Carbontetrachloride

DDT

Pentachlorfenol, PCP

Pentachlorphenol

Driny - Drin

- Aldrin

- Dieldrin

- Endrin

- Isodrin

Hexachlorbenzen, HCB Hexachlorbenzene�����������

Hexachlorbutadien, HCBD

Hexachlorbutadiene

Chloroform

1,2-Dichloretan, EDC

1,2-Dichlorethane

Trichloretylen, TRI

Trichlorethylene

Perchloretylen, PER

Perchlorethylene

Trichlorbenzen, TCB

Trichlorbenzene�����������____________________

6 U rtuti vyznačte čistou váhu.

Specifické programy

Jaké specifické programy byly vypracovány (nebo jsou připravovány) pro každou ze 17ti nebezpečných látek Seznamu I v souhlase se článkem 5 Směrnice 86/280/EHS a se Články podobného obsahu u dceřinných směrnic (viz článek 4, Směrnice 84/156/EHS)?

Podejte stručné hlášení:

Název látky:

Udání difúzních/rozptýlených zdrojů nebo jiného zdroje nezahrnutých v A3 nebo A4:

Cíle programu:

Uvedení (zeměpisné) plochy, kterou program pokrývá:

Postavení programu (tj. závazný nebo doporučený):

Očekávané snížení emisí na udané (zeměpisné) ploše (v zatížení a v %):

Rok zahájení programu:

Rok, kdy program skončí:

Krátký popis uvažovaného nového programu, pokud je důležitý:



Opatření ohledně látek v seznamu II



Programy na snížení znečištění látkami ze Seznamu II včetně látek navrhovaných do Seznamu I (**)

Článek 7

Jaké specifické programy byly vypracovány (nebo jsou připravovány) v souhlase se článkem 7 Směrnice 76/464/EHS?

Podejte stručné hlášení:

Název látky:

Udání difúzních/rozptýlených zdrojů nebo bodových zdrojů:

Cíle programu (látky, průmyslové odvětví, zeměpisná oblast, atd.):

Uvedení (zeměpisné) plochy, kterou program pokrývá:

Postavení programu (tj. závazný nebo doporučený):

Očekávané snížení emisí na udané (zeměpisné) ploše (v zatížení a v %):

Rok zahájení programu:

Rok, kdy program skončí:

Krátký popis uvažovaného nového programu, pokud je důležitý:

2.  Předčištění u zdroje (**)

Vyžadujete předčištění u zdroje u navrhovaných látek ze Seznamu I a látek ze Seznamu II?

Pozn.: Uveďte stručný popis používaného kontrolního postupu, i které látky a limitní hodnoty jsou zvlášť brány v úvahu.



Emisní standardy pro přímé vypouštění do povrchových vod (**)

Jaké emisní standardy byly obecně stanoveny jako podklad pro posuzování a před udělením oprávnění k přímému vypouštění do vod vzhledem ke kvalitativním cílům 1?

Článek 7(2)

Pozn.:

Pouze rozmezí hodnot, podložených nebo/odvozených z národních/regionálních standardů nebo Směrnic EHS.

V závorce uveďte rok, od kdy tyto emisní standardy platí.

Emisní standardy odvozené z

kvalitativních cílů (článek 7(3)),

posledního, ekonomicky realisovatelného vývoje (článek 7(4))

Jak jsou emisní standardy definovány a měřeny?��__________________

6 For mercury also give an indication of the net weight.

Specific programmes

Which specific programmes for each of the 17 dangerous substances of List I have been drawn up (or are in preparation) in conformity with Article 5 of Directive 86/280/EEC and Articles with similar content in the daughter directives (see Article 4, Directive 84/156/EEC)?

Give a short report:

Name of substance:

Indication of diffuse/multiple source(s) or any other source(s) not covered in A3 or A4:

Objectives of the programme:

Indication of (geographical) area covered by the programme:

Status of the programme (i. e. mandatory or indicative):

Expected emission reduction within the given (geographical) area (in load and in %):

Year of adoption of the programme:

Year when programme will expire:

Short description of a new programme foreseen, if relevant:



Measures referring to List II substances



Programmes to reduce pollution by List II substances including List I candidates (**)



(Article 7)

Which specific programmes have been drawn up (or are in preparation) in conformity with Article 7 of Directive 76/464/EEC?

Give a short report:

Name of substance(s):

Indication of diffuse/multiple source(s) or point source(s):

Objectives of the programme (by substances, industrial sector, geographical zone, etc.):

Indication of (geographical) area covered by the programme:

Status of the programme (i. e. mandatory or indicative):

Expected emission reduction within the given (geographical) area (in load and in %):

Year of adoption of the programme:

Year when programme will expire:

Short description of a new programme foreseen, if relevant:

2.  Pretreatment at the source (**)

Do you require pretreatment at the source for List I candidates or List II substances?

NB: Give a short description of the control approach used, in particular about which substances and thresholds for such discharges have been taken into consideration.

Emission standards for direct discharges into surface waters (**)

What emission standards have been laid down in general as a basis for consideration and prior authorization for direct discharges into waters in relation to quality objectives 1?

(Article 7.2)

NB:

Range of values only, based on/derived from existing national/regional standards or EC directives.

In brackets the year when these emission standards came into force.

Emission standards derived from:

quality objectives (Article 7.3),

latest economically feasible technical developments (Article 7.4).

How are emission standards defined and measured?��

Látky

Substances�

Celkové zatížení

Total load

(kg/r - kg/a)�Vypouštěné množství

v poměru k

výrobní kapacitě

Quantity discharged in relation to production capacity

(g/t)�

Koncentrace

Concentration

(mg/l)�

Jiné mezní hodnoty

Other limit values

(     )��Látky navrhované 

do Seznamu I

List I candidates Názvy.- Names)

.......������





Látky ze Seznamu II List II substances

(Názvy - Names)

.......������Emisní standardy pro vypouštění do kanalizací (**)

Jaké emisní standardy byly obecně stanoveny pro udělování oprávnění k vypouštění do kanalizací vzhledem ke kvalitativním cílům 1?

Článek 7(2)

Pozn.: Stejné připomínky a) až d) jako u otázky 3.��Emission standards for discharges into sewers (**)

What emission standards have been laid down in general for authorizations into sewers in relation to quality objectives 1?

(Article 7.2)

NB: Same remarks a) to d) as for question 3.��

Látky

Substances�

Celkové zatížení

Total load

(kg/r - kg/a)�Vypouštěné množství

v poměru k

výrobní kapacitě

Quantity discharged in relation to production capacity

(g/t)�

Koncentrace

Concentration

(mg/l)�

Jiné mezní hodnoty

Other limit values

(     )��Látky navrhované 

do Seznamu I

List I candidates

(Názvy.- Names)

.......������Látky ze Seznamu II

List II substances

(Názvy - Names)

.......������Časové termíny u oprávnění a/nebo emisí?

Jaké časové lhůty byly obecně stanoveny, k dodržení (doba platnosti) a jaké emisní standardy?

��Deadlines for authorizations and/or emissions

What time limits have been laid down in general for complying with authorizations (period of validity) and emission standards?��

Látky

Substances�Kdy bude dosaženo národního/ regionálního standardu (rok) u všech závodů/odvětví, kterých se to týká

When is the national/regional standard complied with (year) by all plants concerned?�Doba platnosti individuálních oprávnění

(uveďte pouze průměr a/nebo rozmezí)

Period of validity of individual authorizations (give average and/or range only)��Látky navrhované 

do Seznamu I

List I candidates

(Názvy.- Names)

.......����Látky ze Seznamu II

List II substances

(Názvy - Names)����Emise (zatížení) přiváděné do povrchových vod (**)

Uveďte celkové množství emisí hlavních vypouštěných látek, pro které byla vydána oprávnění (jako spodní hranici použijte množství 50 kg/ročně) 1.

Pozn.:

Mohou se uvést předpoklady pro r. 1998.

Uveďte procento všech těchto emisí, na které byla vydána oprávnění a procento, které připadá na podprahové emise.

��Emission (loads) to surface waters (**)



Give the total amount of authorized emissions of the main substances (use a low threshold of 50 kg/annum) discharged 1.



NB:

Forecasts may be given for 1998.

Indicate the percentage of all such emissions covered by authorization and the percentage which might be contributed by emissions falling below the thresholds.��Rok�Látky - Substances (kg/r - kg/a)��Year�Látky navrhované do Seznamu I

List I candidates�Látky ze Seznamu II

List II substances��1995

1998 (*)������...�������...��Kvalitativní cíle pro povrchové vody (**)

Jaké kvalitativní standardy/cíle jsou obecně stanoveny pro povrchové vody při udělování oprávnění k vypouštění vod do povrchových vod (viz B3/B4) 1?

Článek 7(2)

Pozn.:

Povrchové vody zahrnují:

vnitrozemské povrchové vody,

ústí řek,

vnitrostátní pobřežní vody jiné než ústí řek

hraniční vody moří.

Uveďte v závorkách rok, od kdy platí tyto kvalitativní cíle.

Monitorování (stanice) (**)

Kolik monitorovacích stanic k sledování kvalitativních cílů u látek navrhovaných do Seznamu I a látek ze Seznamu II je v provozu (viz B7) 1?

Pozn.:

Uveďte látky, které jsou měřeny.

Uveďte rok zahájení měření.



Uveďte používané metody monitorování a měření.

Které jiné parametry jsou monitorovány(jako např. v Příloze II u Rozhodnutí 77/795/EHS)?

Potřebný druh výsledků monitorování a způsob jejich předkládání jak je uvedeno v A9.



Opatření ohledně látek ze Seznamu I a Seznamu II



Výdaje (náklady)

Uveďte spotřebované investiční částky za stavbu kanalizací a všech čistíren odpadních vod, kterých se to týká, pokud jsou k dispozici (v milionech ECU).��Quality objectives for surface water (**)

What quality standards/objectives for surface waters are laid down in general in relation to authorizations for discharges to surface waters (see B3/B4) 1?

(Article 7.2)

NB:

Surface waters covering:

inner surface waters,

estuaries,

inner coastal water other than estuaries,

territorial sea waters.

Give in brackets the year when the objectives came into force.

Monitoring (stations) (**)

How many monitoring stations for monitoring quality objectives for List I candidates and List II substances are operating (see B7) 1?



NB:

Indicate the substances which are measured.

Indicate the year when the measurements started.

Indicate the monitoring and measurement methods used.

What other parameters are monitored (as e. g. in Annex II, Decision 77/795/EEC)?

The type of monitoring results needed and the mode of presentation is indicated in A9.



Measures referring to List I and List II substances



Expenditure (costs)

Give the sum of investments made for the construction of sewers and all waste water treatment plants concerned as far as available (ECU million).���Výdaje - Expenditure��Období�Oblast průmyslu - Industrial sector�Oblast obcí - Municipal sector��Period�Kanalizace - Sewers�ČOV.- Plant�Kanalizace - Sewers�ČOV - Plant��1980-1992 (*)

1993-1995

1996-1998

(***)������



Dodatek 1



PROGRAM

Souhrnná tabulka otázek, na které je odpověď povinná, ale po prvním hlášení pouze tehdy když nastaly změny

(Návrh dotazníku k Směrnici 76/464/EHS a dceřinným směrnicím)��



Appendix 1



AGENDA

Summary table for questions which require a mandatory answer and, after the first report, an answer only if there are alterations

(Outline questionnaire relating to Directive 76/464/EEC and daughter directives)��

Seznam I

List I�

LVs�

EQOs�Druhé a další hlášení

Second and further reports��Oprávnění k přímému vypouštění do povrchových vod

Authorizations for direct discharges into surface waters

Oprávnění k vypouštění do kanalizací

Authorizations for discharges into sewers

Emisní standardy pro přímé vypouštění do povrchových vod

Emission standards for direct discharges into surface waters

Emisní standardy pro vypouštění do kanalizací

Emission standards for direct discharges into sewers

Časová omezení u oprávnění a/nebo emisí

Deadlines for authorizations and/or emissions

Emise (zátěže) do povrchových vod

Emission (loads) to surface waters

Inventarizace.- Inventory

Kvalitativní cíle pro povrchové vody

Quality objectives for surface water

Monitorování (stanice) - Monitoring (stations)

Specifické programy - Specific programmes�X



X



X



X



X



X



X

N



X

X�X



X



N



N



N



N



X

X



X

X�O



O



O



O



O



X



O

O



X

X��



Seznam II

List II�

První hlášení

First report�Druhé a další hlášení

Second and further reports��Programy snižování znečištění

Programmes for reduction of pollution

Předčištění u zdroje.- Pretreatment at the source

Emisní standardy pro přímé vypouštění do povrchových vod

Emission standards for direct discharges into surface waters

Emisní standardy pro vypouštění do kanalizací

Emission standards for direct discharges into sewers�X



X

X



X

�O



O

O



O

��

Časová omezení u oprávnění a/nebo emisí

Deadlines for authorizations and/or emissions

Emise (zátěže) do povrchových vod

Emission (loads) to surface waters

Kvalitativní cíle pro vody - Quality objectives for water bodies

Monitorování (stanice) - Monitoring (stations)�X



N



X

X�O



N



O

O��



Seznam I a II

List I and II�LVs�EQOs�Druhé a další

hlášení

Second and further reports��Výdaje (náklady) - Expenditure (costs)�Y�Y�Y��____________________

LVs	hodnocení dle mezních hodnot

EQOs	hodnocení dle kvalitativních cílů v životním prostředí

X	povinné údaje

N	doporučené údaje

O	odpovězte jen tehdy když došlo ke změnám

Y	povinné tehdy, kdy jsou k dispozici informace





DODATEK 2



Seznam průmyslových odvětví a/nebo procesů,

kterých se týkají látky ze Seznamu I Směrnice 76/464/EHS 7



Rtuť (Směrnice 82/176/EHS, 84/156/EHS)

Průmysl elektrolýzy alkalických chloridů (recyklace louhů)

Průmysl elektrolýzy alkalických chloridů (ztráty louhů)

Chemický průmysl, používající rtuťové katalyzátory při výrobě vinylchloridu

Chemický průmysl, používající rtuťové katalyzátory v procesech chemické výroby

Výroba rtuťových katalyzátorů, používaných při výrobě vinylchloridu

Jiné procesy, týkající se výroby organických a anorganických sloučenin rtuti

Výroba primárních baterií

Průmysl neželezných kovů (závody na znovuzískávání rtuti a rafinace neželezných kovů)



Závody na zpracování toxických odpadů obsahujících rtuť

Výroba papíru 8

Výroba oceli 8

Energetické závody, spalující uhlí 8

Kadmium (Směrnice 83/513/EHS)

Těžba zinku, rafinace olova a zinku, průmysl zpracování kovového kadmia a neželezných kovů

Výroba sloučenin kadmia

Výroba pigmentů

Výroba stabilizátorů

Výroba primárních a sekundárních baterií



Elektropokovování 7

Výroba kyseliny fosforečné a/nebo fosforečných hnojiv z fosfátů 8

Hexachlorcyklohexan (HCH) (Směrnice 84/491/EHS)

Závody na výrobu HCH

Závody na extrakci lindanu

Závody, kde se provádí výroba HCH a extrakce lindanu

Závody na zpracování lindanu (vyrábějící prostředky na ochranu rostlin, dřeva, kabelů) 8

Tetrachlormethan (Směrnice 86/280/EHS)

Výroba tetrachlormethanu perchlorací (procesy zahrnující promývání)

Procesy stejné jako výše, bez promývání

Výroba chlormetanů chlorací metanu (vč. vysokotlakého elektrolytického vývinu) a z metanolu

Výroba chlorfluoruhlovodíků 8

Závody používající tetrachlormetan jako ředidlo 8

DDT (Směrnice 86/280/EHS)

Výroba DDT, včetně zpracování DDT v téže výrobně

Závody zpracovávající DDT mimo vlastní výrobnu

Výroba dikofolu

Pentachlorfenol (PCP) (Směrnice 86/280/EHS)



Výroba PCP-Na hydrolýzou hexachlorbenzenu

Výroba pentachlorfenolátu sodného zmýdelňováním 8

Výroba pentachlorfenolu chlorací 8



7.-10.  Aldrin, dieldrin, endrin, isodrin (Směrnice 88/347/EHS)

7.-10.1 Výroba aldrinu a/nebo dieldrinu a/nebo endrinu včetně zpracování těchto látek v téže výrobně

7.-10.2 Závody zpracovávající aldrin a/nebo dieldrin a/nebo endrin odděleně od výroby 8

Hexachlorbenzen (HCB) (Směrnice 88/347/EHS)

Výroba a úprava HCB

Výroba perchlorethylenu (PER) a tetrachlormethanu (CCl4) perchlorací

Výroba trichlorethylenu a/nebo perchlorethylenu jakýmikoli jinými postupy 8

Závody vyrábějící quintocen a teknacen 8

Závody vyrábějící chlor elektrolýzou alkalických chloridů s použitím grafitových elektrod 8

Průmyslové závody na zpracování pryže 8

Závody na výrobu pyrotechnických výrobků 8

Závody vyrábějící vinylchlorid 8

Hexachlorbutadien (HCBD) (Směrnice 88/347/EHS)

Výroba perchloretylenu (PER) a tetrachlormetanu (CCl4) perchlorací

Výroba trichloretylenu a/nebo perchloretylenu jinými postupy 8

Průmyslové závody používající HCBD pro technické účely 8

Chloroform (CHCl3) (Směrnice 88/347/EHS)

Výroba chlormetanů z metanolu nebo ze směsi metanolu a metanu (hydrochlorací metanolu s následnou chlorací metylchloridu)



Výroba chlormetanů chloroací metanu 8



Výroba chlorfluoruhlovodíků

Výroba monomeru vinylchloridu s požitím pyrolýzy dichloretanu

Výroba bělené buničiny 8

Závody používající CHCl3 jako ředidlo 8

Závody chlorující chladící vody nebo jiné vypouštěné odpady 8

1,2-dichloretan (EDC) (Směrnice 90/415/EHS)



Pouze výroba 1,2-dichloretanu (bez zpracování nebo používání ve výrobně)

Výroba 1,2-dichloretanu a zpracování nebo používání ve výrobně, s výjimkou použití uvedeného v 14.5

Zpracování 1,2-dichloretanu na látky jiné než vinylchlorid, jako jsou etylendiamin, 1,1,1-trichloretan, trichloretylen a perchloretylen





Užití EDC k odmašťování kovů (mimo průmyslových objektů uvedených v 14.2)

Použití EDC ve výrobě iontoměničů 8



Trichloretylen (TRI) (Směrnice 90/415/EHS)

Výroba trichloretylenu (TRI) a perchloretylenu (PER)

Použití TRI k odmašťování kovů

Perchloretylen (PER) (Směrnice 90/415/EHS)



Výroba trichloretylenu (TRI) a perchloretylenu (PER) (procesy TRI-PER)



Výroba tetrachlormetanu a perchloretylenu (procesy TETRA-PER)

Použití PER k odmašťování kovů

Výroba chlorfluoruhlovodíků 8

Trichlorbenzen (TCB) (Směrnice 990/415/EHS)



Výroba TCB dehydrochlorací HCH a/nebo zpracování TCB

Výroba a/nebo zpracování chlorbenzenů chlorací benzenu

____________________

7 Vyžaduje se omezená informace s ohledem na mezní hodnoty specifikované v dceřinných směrnicích.

8 Průmyslová odvětví / procesy pro která stanovily členské státy emisní standardy nezávisle, v souladu s Směrnicí 76/464/EHS.





DODATEK 3



VYSVĚTLIVKY

(k dotazníku k Směrnici 76/464/EHS a dceřinným směrnicím)



Úvod

Tyto vysvětlivky poskytují přesný návrh tabulek spolu a jasným vysvětlením každé otázky, jak bylo uvedeno v Rozhodnutí Komise 92/446/EHS z 27. července 1992, které se týká směrnic ve vodohospodářské oblasti. Obsahují také, jak bylo vyžádáno Výborem dle článku 6 Směrnice 91/692/EHS, příklady ukazující jak odpovědět na otázky a dohodnuté úpravy a zpřesněná znění otázek.



Členské státy mohou, pokud si to budou přát, připojit poznámky k odpovědím na jednotlivé otázky.

Odpovědi na dotazník budou muset přihlížet na datum přístupu Členských států 9 a ke skutečnosti, že Členské státy jsou oprávněny prokázat, že dodržely buď mezní hodnoty (LVs) nebo kvalitativní cíle pro prostředí (EQOs) tak, jak jsou stanoveny článkem 6(3) Směrnice 76/464/EHS; dotazník nemá vliv na ustanovení týkající se látek ze Seznamu I. Otázky A3/A4, A5/A6 a A8 je třeba zodpovědět, možno-li ve smyslu tohoto ustanovení a podmínek uvedených v Příloze I.



____________________

9 OJ L 1, 1.1.1995



Vysvětlivky ke znění úvodní části:

Standardizovaná hlášení o souboru dat

Pro sběr specifických dat a jejich zařazování do souboru dat, příslušných postupech a úpravách budou poskytnuty informace v pozdější fázi, pokud je bude možné využít.

Regionalizace informací

Pokud povrchové vody, uvedené v Příloze I Rozhodnutí 77/795/EHS, nepředstavují všechna úplná povodí větších řek Členského státu, mají se přidat všechny povrchové vody nebo povodí, potřebná k tomu, aby bylo zahrnuto celé území povodí. Jiné regionální dělení, např. na okresy, administrativní územní celky je rovněž přípustné, pokud je použitelné.

K dalšímu objasnění se mají připojit k vraceným hlášením i orohydrografická (srážková) a geografická schémata.



Vysvětlivky k A1/A2

Informace v A1 a A2 mají poskytnout přehled o počtu všech povolených přívodů (přímo do povrchových vod nebo nepřímo přes kanalizace), z průmyslových odvětví/procesů, uvedených v Dodatku 2. Dvojímu započítávání přívodů lze zabránit jasným určením do A1 nebo do A2. Otázky části A nezahrnují městské čistírny odpadních vod, i když vypouštějí látky uvedené v Seznamu I, pocházející z vypouštění do kanalizace (vyloučit dvojité započítávání).



Přiřazení otázek, které se týkají A1 a A2, nezávisí na tom, kdo je provozovatelem čistírny odpadních vod (město nebo průmyslový podnik), ale je otázkou, zda se provozuje určitý způsob čištění průmyslových odpadních vod, které obsahují i městské odpadní vody. Pokud se vyskytne nějaká pochybnost, mají se tato oprávnění přiřadit do A1. Otázka A1/A2 je zaměřena na zjištění, zda vypouštění jsou vědomě pokryta dříve vydanými oprávněními, která zaručují kontrolu a snižování emisí uvažovaných nebezpečných látek. Použití souhrnných parametrů nebo indikátorů, není tomu, a priori, na závadu. Pak je třeba to vysvětlit a odůvodnit v A3 a A4.

Dvojí započítání se může vyskytnout při výčtu průmyslových odvětví nebo procesů, na. př. bod č. 4.1 s 12.1, 4.3 s 13.1 a 13.2, 4.4 s 13.4. Tuto informaci je třeba vyznačit vhodnou formou v tabulkách, tím, že přesně uvedete počet dvojího nebo vícenásobného započítání.

Podrobnější informace se má u většiny přívodů omezit na ty případy, kde došlo k překročení stanovených mezních hodnot z dceřinných směrnic, viz Dodatek 2.



Vysvětlivky a příklad k A3/A4:

Zvolená informace je o emisních standardech, odpovídajících Směrnici 82/176/EHS: tento příklad je nevhodný pro případ, kdy jsou pro průmyslové odvětví/proces, stanoveny jiné emisní standardy. Je třeba sumarizovat rozmezí povolených emisních standardů.

Jestliže přesně platí mezní hodnoty EHS, není v této fázi třeba uvádět další popisování. V tomto případě uveďte pouze "ES" a označte, pokud to bude vhodné, příslušné odchylky, ke kterým mohlo dojít, když se začaly uplatňovat mezní hodnoty a/nebo se začalo s monitorováním. Při postupu s použitím EQOs, uveďte pouze mezní hodnoty.



Příklad pro Pozn. a) a b):��____________________

LVs	for limit values approach

EQOs	for environmental quality objective approach



X	mandatory provisions

N	optional data

O	only answer, when there are alterations

Y	mandatory according to information available





Appendix 2



List of industrial sectors and/or processes concerned for List I Substances of Directive  76/464/EEC 7



Mercury (Directives 82/176/EEC, 84/156/EEC)

Chloralkali electrolysis industry (recycled brine)

Chloralkali electrolysis industry (lost brine)



Chemical industry using mercury catalysts in the production of vinyl chloride

Chemical industry using mercury catalysts in the processes of chemical industry

Manufacture of mercury catalysts used in the production of vinyl chloride

Other processes involving the manufacture of organic and non-organic mercury compounds

Manufacture of primary batteries

Non-ferrous metals industry (mercury recovery plants and extraction and refining of non-ferrous metals)

Plants for the treatment of toxic wastes containing mercury

Manufacturing of paper 8

Production of steel 8

Coal-fired power stations 8

Cadmium (Directive 83/513/EEC)

Zinc mining, lead and zinc refining, cadmium metal and non-ferrous metals industry



Manufacture of cadmium compounds

Manufacture of pigments

Manufacture of stabilizers

Manufacture of primary and secondary batteries

Electroplating 7

Manufacture of phosphoric acid and/or phosphatic fertilizer from phosphatic rock 8

Hexachlorocyclohexane (HCH) (Directive 84/491/EEC)

Plants for the production of HCH

Plants for the extraction of lindane

Plants where the production of HCH and extraction of lindane is carried out

Lindane formulation plants (producing protective agents for plants, wood, cable) 8

Carbon tetrachloride (Directive 86/280/EEC)

Carbon tetrachloride production by perchlorination (processes involving washing)

Processes as above, not involving washing

Production of chloromethanes by methane chlorination (including high-pressure electrolytic chlorine generation) and from methanol

Production of chlorofluorocarbons 8

Plants using carbon tetrachloride as a solvent 8

DDT (Directive 86/280/EEC)

Production of DDT, including formulation of DDT on the same site

Plant formulating DDT away from the production site

Dicofol production

Pentachlorophenol (PCP) (Directive 86/280/EEC)

Production of PCP-Na by hydrolysis of hexachlorobenzene

Production of sodium pentachlorophenate by saponification 8

Production of pentachlorophenol by chlorination 8

7.-10.  Aldrin, dieldrin, endrin, isodrin (Directive 88/347/EEC)

7.-10.1. Production of aldrin and/or dieldrin and/or endrin including formulation of these substances on the same site

7.-10.2. Plants formulating aldrin and/or dieldrin and/or endrin away from the production site 8

Hexachlorobenzene (HCB) (Directive 88/347/EEC)

HCB production and processing

Production of perchloroethylene (PER) and carbon tetrachloride (CCl4) by perchlorination

Production of trichlorethylene and/or perchlorethylene by any other process 8

Plants producing quintozene and tecnazene 8

Plants producing chlorine by chloralkali electrolysis with graphite electrodes 8



Industrial rubber processing plants 8

Plants manufacturing pyrotechnic products 8

Plants producing vinylchloride 8

Hexachlorobutadiene (HCBD) (Directive 88/347/EEC)

Production of perchloroethylene (PER) and carbon tetrachloride (CCI4) by perchlorination

Production of trichloroethylene and/or perchloroethylene by any other process 8

Industrial plants using HCBD for technical purposes 8

Chloroform (CHCl3) (Directive 88/347/EEC)

Production of chloromethanes from methanol or from a combination of methanol and methane (hydrochlorination of methanol subsequently chlorination of methyl chloride)

Production of chloromethanes by chlorination of methane

Production of chlorofluorocarbon

Production of monomer vinyl chloride using dichloroethane pyrolises 8

Production of bleached pulp 8

Plants using CHCl3 as a solvent 8

Plants in which cooling waters or other  effluents are chlorinated 8

1,2-dichloroethane (EDC) (Directive 90/415/EEC)

Production only of 1,2-dichloroethane (without processing or use on the same site)

Production of 1,2-dichloroethane and processing or use on the same site, except for the use defined under 14.5

Processing of 1,2-dichloroethane into substances other than vinyl chloride such as ethylene diamine, ethylene polyamine, 1,1,1-trichloroethane, trichloroethylene and perchloroethylene

Use of EDC for degreasing metals (away from an industrial site covered by 14.2)

Use of EDC in the production of ion exchangers 8

Trichloroethylene (TRI) (Directive 90/415/EEC)

Trichloroethylene (TRI) and perchloroethylene (PER) production

Use of TRI for degreasing metals

Perchloroethylene (PER) (Directive 90/415/EEC)

Trichloroethylene (TRI) and perchloroethylene (PER) production (TRI-PER processes)

Carbon tetrachloride and perchloroethylene production (TETRA-PER processes)

Use of PER for degreasing metals

Chlorofluorocarbon production 8

Trichlorobenzene (TCB) (Directive 90/415/EEC)

Production of TCB via dehydrochlorination of HCH and/or processing TCB

Production and/or processing of chlorobenzenes via chlorination of benzene

___________________

7 Restricted information required with respect to the thresholds stipulated in the daughter directives.

8 Industrial sectors/processes in which Member States set emission standards independently, in accordance with Directive 76/464/EEC.





Appendix 3



EXPLANATORY NOTE

(to the questionnaire of Directive 76/464/EEC and daughter directives)



Introduction

This explanatory note provides the exact design of the tables together with a precise explanation of each question, as announced in Commission Decision 92/446/EEC of 27 July 1992 concerning questionnaires relating to directives in the water sector. It also includes, as requested by Article 6, Directive 91/692/EEC Committee, examples showing how to answer the questions, and the agreed modifications and fine-tuned versions of questions.

Member States may add their comments to the answers to individual questions if they so wish.



Answers to the questionnaire will need to take into account the dates of accession by the Member States 9 and the fact that Member States are entitled to demonstrate compliance either with limit values (LVs) or with Environmental quality objectives (EQOs) as set out in Article 6(3) of Directive 76/464/EEC; the questionnaire does not affect the provisions for List I substances. Questions A3/A4, A5/A6 and A8 shall be answered as far as possible in the light of that provision and the conditions given in Appendix I.

_________________

9 OJ L 1, 1.1.1995, p.1



Explanation to text of the heading:

Standardized reports on data systems

For collection of specific data and information for incorporation into a data system, corresponding procedures and formats will be provided at a later stage if applicable.

Regionalizing of information

If the surface waters mentioned in Annex I of Decision 77/795/EEC do not represent all major river basins of a Member State; all its surface waters or river basins  which are necessary to cover the entire territory, should be added. Other regional divisions, e. g. counties, administrative territories are also permitted, if applicable.



For further clarification, orohydrographical or geographical schemes should be attached to the returns.



Explanations to A1/A2:

The information to be given under A1 and A2 should provide an overview of the number of all permitted discharges (directly into surface water or indirectly via sewer) for the industrial sectors/processes mentioned in Appendix 2. Double counting of discharges can be avoided by clear  assignment to either A1 or A2. Municipal waste water treatment plants are not covered by part A questions, even if they discharge List I substances originating from discharges into sewers (no double-counting).

The assignment to questions concerning A1 and A2 does not depend on the operator of a treatment plant (municipal or industrial), but is a question of whether a certain kind of purification of industrial waste water including municipal waste water is applied. Should any doubts arise, these authorizations should be assigned to A1. Question A1/A2 focuses on the notion that discharges are  covered intentionally by prior authorization to control and reduce the emissions of the dangerous substances concerned. The use of sum parameters or indicators does not, a priori, interfere with that. It has then to be explained and justified in A3 and A4.



Double counting may occur in enumeration of industrial sectors or processes, e. g. No point 4.1 with 12.1, 4.3 with 13.1 and 13.2, 4.4 with 13.4. This information is to be indicated in the tables in a suitable form by giving precise indications of the number of double or multiple countings.

Information on most discharges should be reduced to those cases exceeding the given thresholds in the specific daughter directive, see Appendix 2.





Explanation and example to A3/A4:

Chosen information on emission standards corresponding to provisions of Directive 82/176/EEC: this example is not appropriate in the case where different emission standards are set for an industrial sector/process. One should summarize the range of emission standards permitted.

If the precise EEC limit values apply, no further description is needed at this stage. In this case, indicate only 'EC' and mark, where applicable, corresponding deviations which may have occurred when the limit values were brought into force and/or the monitoring was initiated. For the EQOs approach concerned, give a summary of limit values only.

Example for NB a) and b):���Mezní hodnoty EHS vyjádřené jako:�EEC limit values in terms of:���

Průmyslová odvětví/procesy,

kterých se to týká

Industrial sector/processes

concerned�

Celkové zatížení

Total load

(kg/r - kg/a)�Vypouštěné množství v poměru k výrobní kapacitě/použitému množství

Quantity discharged, related to production capacity/quantity used

(g/t)�

Koncentrace

Concentration

(mg/l)���1�2�3��1.   Rtuť - Mercury�odvozeno ze sloupce 3

derived from column 3����Elektrolýza alkalických chloridů (recyklace louhů)

Chloralkali electrolysis (recycled brine)�50x10-6x roční průtok

- yearly flow�0,5 11, 12�50 10, 12x10-3

maximální měsíční

průměr (1986)

maximum monthly average (1986)���odvozeno ze sloupce2

derived from column 2

0,5x10-6x roční výrobní kapacita

yearly production capacity�1,0 10

maximální měsíční průměr (1986)

maximum monthly average (1986)�����4x0,5 10 12

4x1,0 1

maximální denní průměr 13 (1986)

maximum daily average 13 (1986)�4x50 11, 12x10-3

maximální denní průměr 13 (1986)

maximum daily average 13 (1986)��Příklad pro Pozn. c):

Uváděný emisní standard je odvozen z použití nejlepších technických zařízení, která jsou k dispozici, v souladu se článkem 6(1) Směrnice 76/464/EHS.

Příklad pro Pozn. d):

Definice emisního standardu:

10 Platí pro celkové množství rtuti, obsažené ve vypouštěné vodě s obsahem rtuti, z lokality průmyslového závodu.

11 Platí pro rtuť, kterou obsahuje odpadní voda, vypouštěná z oddělení na výrobu chloru.

12 Maximální povolená spotřeba vody odpovídá v zásadě 10 m3/t povolené výrobní kapacity a emisní faktor 0,5 g/t (výroby) je odvozen z nejlepšího technického zařízení, které je k dispozici. Nicméně vzhledem k tomu, že koncentrace rtuti v odpadních vodách závisí na množství celkově použité vody, které se liší u různých procesů a závodů, mezní hodnoty, vyjádřené množstvím vypouštěné rtuti v závislosti na instalované výrobní kapacitě chloru, uvedené v tabulce, musí být dodrženy ve všech případech.



13 Denní průměrné mezní hodnoty jsou čtyřnásobkem příslušných průměrných měsíčních mezních hodnot.

Monitorování

Pro kontrolu, zda vpouštěné odpady splňují emisní standardy, stanovené v souladu s meznímu hodnotami, uvedenými v této Příloze, je nutné zavést monitorování.



Tato činnost musí zajistit:

každodenní odběr representativního vzorku vypouštěné odpadní vody v průběhu 24 hodin a stanovení koncentrace rtuti v tomto vzorku a



měření celkového množství vypouštěné odpadní vody za tuto dobu.

Množství rtuti, vypouštěné za měsíc se musí vypočítat sečtením množství rtuti, vypouštěné každý den během tohoto měsíce. Tento součet se potom musí vydělit instalovanou (měsíční) výrobní kapacitou chloru. (Pro objasnění uvádíme, že "měsíční" hodnota musí vyjít ze součtu, i když to není uvedeno v Směrnici 82/176/EHS).



Metoda měření

EHS - referenční metoda měření - viz popis v Příloze III Směrnice72/176/EHS.



Vysvětlivky k A6:

Tato otázka se týká všech vypouštěných odpadních vod, uvedených pod A1 a A2 a vyžaduje výpočet součtu všech množství látek, vypouštěných na podkladě vydaných povolení. To představuje maximální očekávané množství vypouštěných látek. Pokud jsou k dispozici hodnoty skutečných emisí, mají být uvedeny v závorkách.

Uveďte stejně i součet povolených hodnot pro vypouštění do kanalizací, a odhady emisí po dočištění do povrchových vod, pokud jsou k dispozici.



Vysvětlivky k A7:

Otázka je zaměřena jak na vypouštěnou látku, tak na toho, kdo ji vypouští a je zaměřena na zdroje. Tak může být tentýž znečišťovatel první, jak na seznamu pro rtuť, tak na seznamu pro kadmium.

Vypouštěná množství a jejich pořadí se stanovuje velikostí roční povolené zátěže (mezní hodnoty v A3 a A4).



Pro mezní hodnoty, které se týkají koncentrace a množství, vypouštěných v závislosti na výrobní kapacitě/použitém množství, uveďte příslušná referenční denní, měsíční nebo roční období.

Podrobnosti o lokalitě mají obsahovat informace o příslušných povodích větších řek či pobřežních oblastech nebo administrativních regionech, které se hodí k zařazení do A1 až A6 a mají se poskytnout i zeměpisné souřadnice.



Vysvětlivky a příklad k A9:

Informace o celkovém počtu monitorovacích stanic pro vodní prostředí se má zpracovat na formuláři uvedeném v A9, ke kterému se připojí další sloupce, bude-li to třeba.

Výběr monitorovacích stanic pro předávání výsledků monitorování má zahrnovat mezinárodní měrnou síť, o které se zmiňuje Rozhodnutí Rady 77/795/EHS 14 doplněnou, v daných případech, monitorovacími stanicemi, které nejsou do ní zařazeny a jsou v povodí větších řek, v pobřežních oblastech nebo na vnitrostátních povrchových vodách, ústích řek, vnitrostátních pobřežních vodách, jiných než jsou ústí a na hraničních mořských vodách, analogicky jako u A8.

____________________

14 OJ L 334, 24.12.1977, s.29



Vysvětlivky k B3/B4:

Emisní standardy, které se mají uvádět, jsou národní nebo regionální, závazné nebo doporučené hodnoty, stanovené příslušnými legislativními nebo statutárními orgány (viz B1) a ne hodnoty uvedené v povolení vydaném příslušnými místními orgány. Kde se vyskytuje větší počet individuálních standardů, není nutné uvádět jednotlivé hodnoty z oprávnění, vydaných příslušnými orgány, ale shrnout rozmezí emisních standardů, které jsou v těchto oprávněních.

Na informaci požadovanou v Pozn. c) požadavek 2 je třeba pohlížet ve světle toho, že podle článku 7(4) je ponecháno příslušnému orgánu k volnému rozhodnutí, zda do ní zahrne nejnovější, ekonomicky realizovatelné výsledky technického rozvoje.

Popisy emisních standardů, vyznačených v tabulce, jsou příklady podle článku 5 pro látky ze Seznamu I, Směrnice 76/464/EHS. Uveďte jiné platné národní/regionální definice, pokud jsou použitelné a podle potřeby podejte vysvětlení.

Pokud jsou povolené emise uváděny v g/t výrobní kapacity nebo spotřebovaného množství, uveďte časové období, ke kterému se tato hodnota vztahuje.



Vysvětlivky k B6:

Lze předpokládat, že z centralizované databáze není možné mít k dispozici veškeré informace o uvažovaných odpadních vodách. Na rozdíl od části A, nejsou z této "inventarizace" vyloučeny čistírny městských odpadních vod, jestliže vypouštějí velká množství uváděných látek. Pokud jsou k dispozici hodnoty skutečných emisí, mají být uvedeny v závorkách. Uveďte také součet povolených vypouštění do kanalizací a tam, kde je to proveditelné, i odhad emisí do povrchových vod po dočištění. Dvojitému započítaní emisí do povrchových vod a/nebo kanalizací se musí zabránit pečlivou úvahou. Při zodpovídání otázky B6 se mají připočítat pouze vypouštěná množství od velkých producentů hlavních látek.

Otázka zahrnuje tyto producenty:

kteří vypouštějí více než 50 kg jedné látky a



kteří musí dodržovat národní/regionální emisní standardy nebo programy na ochranu vod.

Zvláště se doporučuje uvést údaje o následujících látkách:

měď, zinek, olovo, arsen, chrom, nikl, trifluralin, endosulfan, simazin, atrazin, tributylcínové sloučeniny, trifenylcínové sloučeniny, etylazinfos, metylazinfos, fenitrotion, fention, malation, paration, metylparation, dichlorfos, trichloretan;

1,2-dichloretylen, vinylchlorid, benzen, etylbenzen, toluen, xylen, isopropylbenzen.

Vysvětlivky k B7:

Obraťte se na A8. Totéž co tam, platí zde.



Vysvětlivky k B8:

Požadovaná informace odpovídá požadavkům v A9, tj. jde o informace získané z monitorovacích stanic ze sítě mezinárodního měření, pouze doplněné representativními stanicemi z území, která nejsou pokryta mezinárodní sítí. Vysvětlivky k A9 jsou stejné i pro tuto část, výsledky měření u sedimentů a biocenóz se uvádějí, pokud jsou k dispozici.



Vysvětlivky k Dodatku 2:

Poznámka pod čarou 7, v souladu s ujednanými nízkými prahovými hodnotami v dceřinných směrnicích ke Směrnici 76/464/EHS, udává, kde byly pro některé průmysly/procesy vypracovány zjednodušené postupy monitorování. V tomto případě se má informace o vypouštěném znečištění omezit na ty případy, kde došlo k překročení stanovených prahových hodnot.

Poznámka pod čarou 8 má objasnit, kde si Členské státy stanoví emisní standardy nezávisle, v souladu s Směrnicí 76/464/EHS.





ÚPRAVA DOTAZNÍKU K SMĚRNICI 78/659/EHS

(Informace z ročních podkladů před 1. říjnem 1996)



SEKCE 1

Národní sumář��Example for NB c):

The given emission standard is derived using the best technical means available, in accordance with Article 6(1) of Directive 76/464/EEC.



Example for NB d):

Definition of emission standard:

10 Applicable to the total quantity of mercury present in all mercury-containing water discharged from the site of the industrial plant.

11 Applicable to the mercury present in effluent discharged from the chlorine production unit.

12 The maximum permitted water consumption corresponds in principle to 10 m3/t permitted production capacity and the emission factor is 0.5 g/t (produced), derived from the best technical means available. However, because the concentration of mercury in effluents depends upon the volume of water involved, which is different for different processes and plants, the limit values expressed in terms of quantity of mercury discharged in relation to installed chlorine production capacity given in the table must be observed in all cases.

13 The daily average limit values are four times the corresponding monthly average limit values.

Monitoring

In order to check whether the discharges comply with the emission standards which have been fixed in accordance with the limit values laid down in this Annex, a monitoring procedure must be instituted.

This procedure must provide for:

the taking each day of a sample representative of the discharge over a period of 24 hours and the measurement of the mercury concentration of that sample, and

the measurement of the total flow of  the discharge over that period.

The quantity of mercury discharged during a month must be calculated by adding together the quantities of mercury discharged each day during that month. This total must then be divided by the installed chlorine (monthly) production capacity. (For the purpose of clarification, 'monthly' has to be added, although it is not mentioned in Directive 82/176/EEC).

Method of measurement

EEC - reference method of measurement - see description in Annex III Directive 72/176/EEC.



Explanation for A6:

This question refers to all discharges mentioned under A1 and A2 and requires a calculation of the sum of all quantities of substances discharged as authorized in the permits. This represents the maximum quantity of discharged substances to be expected. If values for actual emissions are  available, they should be indicated in brackets.

Indicate also the sum of the authorized values for discharges into sewers and, as far as available, an estimation of the emission into surface waters after further treatment.



Explanation for A7:

The question focuses on both the substance discharged and the discharger and is source-oriented. Thus one discharger can be first on both the mercury list and the cadmium list.

The quantity of the discharges and thus their ranking are to be determined by the size of the annual load permitted (see limit values in A3 and A4).

For the limit values concerning the concentration and quantity discharged in relation to production capacity/quantity used, indicate, as appropriate, daily, monthly or annual reference periods.

Details on the location should include information on major river basins/coastal zones or administrative regions concerned as applicable in A1 to A6 and should provide the geographical coordinates.



Explanation and example for A9:

The information on the total number of monitoring stations for the aquatic environment should be provided in form of the chart given in A9 where, if needed, further columns have to be added.

The selection of the monitoring stations for the communication of monitoring results should cover the international measurement network referred to in Council Decision 77/795/EEC 14completed, as the case might be, by monitoring stations which are not comprised herein of major river basins/coastal zones or inner surface waters, estuaries, inner coastal waters other than estuaries  and territorial sea waters in analogy to question A8.



__________________

14 OJ L 334, 24.12.1977, p.29



Explanation for B3/B4:

The emission standards to be indicated refer to national or regional compulsory or recommended values given by the competent/legislative/statutory authorities (see B1), not to the values set in  the permit given by competent/local authorities. Where numerous individual standards exist, it is  not necessary to record the individual values of the authorizations given by the competent authority, but to summarize the range of emission standards contained in such authorizations.

The information requested in NB c) indent 2 has to be seen in the light of the discretionary power given to the competent authority under Article 7(4) to take into account the latest economically feasible technical developments.



The description of emission standards indicated in the table are examples following Article 5 for List I substances, Directive 76/464/EEC. Indicate other valid national/regional definitions if applicable and explain as necessary.

If the emissions permitted are given in g/t production capacity/quantity used, indicate the period of time to which this value is related.



Explanation for B6:

It can be assumed that not all information on such discharges can be made available from a centralized data base. Unlike in part A, municipal waste water treatment plants are not excluded from this 'inventory' if they discharge large amounts of the substances concerned. If values for actual emissions are available, they should be indicated in brackets. Indicate also the sum of the authorized values for discharges into sewers and, where available an estimation of the emission into surface waters after further treatment. Double counting of emission to surface water and/or sewers must be avoided by careful consideration. To answer question B6, only the discharges of large emitters of main substances are to be added up.

The question covers those emitters:

discharging more than 50 kg/a of one substance, and

which are subjected to national/regional  emission standards or water protection programmes.

It is particularly recommended that data on the following substances are provided:

copper, zinc, lead, arsenic, chromium, nickel, trifluralin, endosulfan, simazine, atrazine, tributyltin compounds, triphenyltin compounds, azinphos-ethyl, azinphos-methyl, fenitrothion, fenthion, malathion, parathion, parathion-methyl, dichlorvos, trichlorethane,

1,2-dichlorethylene, vinyl chloride, benzene, ethylbenzene, toluene, xylene, isopropylbenzene.

Explanation for B7:

Please refer to A8. The same is valid here.



Explanation for B8:

The required information is equivalent to A9, i. e. information provided via the monitoring stations of the international measurement network only complemented by representative stations for the areas not covered. The explanations to A9 are equivalent here, measurement results for sediment  and biota as far as available.



Explanations for Appendix 2:

Footnote 7 indicates, in accordance with the stipulated low thresholds in the daughter directives of Directive 76/464/EEC, where simplified monitoring procedure for certain industries/processes are set up. In that case information on the discharges should be restricted to those exceeding the given thresholds.



Footnote 8 shall make it clear where meanwhile Member States will set emission standards independently, in accordance with Directive 76/464/EEC.



OUTLINE QUESTIONNAIRE ON DIRECTIVE 78/659/EEC

(Information on a yearly basis before 1 Oct. 1996)



SECTION 1

National summary��Název Členského státu - Name of Member State:	..............................................

Hlášení za rok - Reporting Year:	..............................................

Vody - Water	pstruhové.- Salmonid	kaprové - Cyprinid

3a)  Celkový počet položek 1:	..............	..............

Total No of designations 1:

  b) Celková délka těchto řek 1:	..............	..............

Total length of river designated 1:

  c) Celková plocha těchto jezer 1:	..............	..............

Total area of lakes designated 1:

4a)  Počet vyhovujících vod 2:	..............	..............

No of designations complying 2:

  b) Celková délka vyhovujících řek 2:	..............	..............

Total length of river complying 2:

  c) Celková plocha vyhovujících jezer 2:	..............	..............

Total area of lakes complying 2:

5a)  Byla Směrnice převzata do národních zákonů Členského státu?	ano - Yes 3, 4	ne - No 3, 4

Has Directive been transposed into Member State's national law?

  b)  Jestli ano, uveďte příslušnou legislativu:	..............................................

If yes, list relevant legislation:

6a)  Stanovil Členský stát mezní hodnoty?	ano - Yes 3, 4	ne - No 3, 4

Have limit values been set by Member State?

  b)  Jestli ano podejte podrobnou informaci:

If yes provide detailed information:

Parametry - Parameters�1�2�3�4�5�6�7�8�9�10�11�12�13�14��Hodnota I - Value I����������������Hodnota G - Value G����������������

Další parametry

Additional parameters����������������Hodnota I - Value I����������������Hodnota G - Value G����������������

SEKCE 2

Zeměpisné detaily u každé jmenované vody��

SECTION 2

Geographical details for any designation��Název Členského státu - Name of Member State:	..............................................

Položka č. - Designation No:	..............................................

Region - Region:	..............................................

4a) Název vodního toku - Name of water course:	..............................................

  b) Název jezera - Name of lake:

Informace o zeměpisné poloze 5:	..............................................

Geographical location information 5:



Informace o rozsahu dané vody 5:	..............................................

Information regarding the extent of the designation 5:

Plocha jezera - Area of lake:

Vody - Water	pstruhové - Salmonid	kaprové - Cyprinid

Typ vody - Water type:	..............	..............

Datum označení vody - Date of designation	..............	..............



SEKCE 3

Podrobnosti o splnění u libovolné označené vody��

SECTION 3

Compliance details for any designation��Název členského státu - Name of Member State:	..............................................

Položka č. - Designation No:	..............................................

Rok monitorování - Monitoring year:	..............................................

Splnění 2 - Compliance 2:	..............................................

. 5

Parametry - Parameters�1�2�3�4�5�6�7�8�9�10�11�12�13�14��Monitorované parametry

Parameters monitored����������������Omezené monitorování

Reduced monitoring����������������Splnění I

Compliance with I����������������Ohled na G - Respect of G����������������Snížené parametry

Parameters derogated����������������







Další parametry

Additional parameters����������������Monitorované parametry

Parameters monitored����������������Omezené monitorování

Reduced monitoring����������������Splnění I

Compliance with I����������������Ohled na G - Respect of G����������������Snížené parametry

Parameters derogated����������������6a) Důvody nesplnění - Reasons for non-compliance:	..............................................

  b) Důvody pro zmírnění - Reasons for derogations	..............................................

  c) Opatření plánovaná v programech pro zlepšení:	..............................................

Measures foreseen in improvement programmes:

____________________

1 Pro účely hlášení lze shrnou určitý počet malých vod.



2 Tato informace může být dodána jako mapy, jejichž úprava má být dohodnuta.

3 Vynechejte co se nehodí.

4 Odpovědi na otázky 5 a 6 je třeba v budoucích hlášeních aktualizovat.

5  Vyžaduje se pouze odpověď ano nebo ne. Nemají se uvádět žádné číselné údaje.

Pozn.: U otázek 6 a), b) a c) se vyžaduje jen velmi krátká souhrnná informace.





ÚPRAVA DOTAZNÍKU K SMĚRNICI 78/176/EHS (TiO2)



Které průmyslové závody vyrábějící oxid titaničitý mají po roce 1986 1 dosud oprávnění podle Článků 4, 5 a 6 této Směrnice:

Ukládání odpadů do moře (koncentrované kyselé odpady)?

délka doby oprávnění,

trend ročních množství ukládaných nebo vypouštěných odpadů ze souše, včetně množství těžkých kovů,

typ a koncentrace látek v ukládaných odpadech,

techniky, metody a místo ukládání nebo vypouštění,

vliv různých složek odpadů na mořské prostředí, včetně zhodnocení výsledků dozoru;

Vypouštět nebo ukládat odpady do povrchových vod (zředěné kyselé odpady)?

délka doby oprávnění,

trend ročních množství vypouštěných odpadních vod. včetně množství těžkých kovů,

typ a koncentrace látek ve vypouštěných odpadních vodách,

charakteristika a lokalizace míst vypouštění;

Provozovat skladování, skládkování nebo injektování?

zeměpisné umístění,

charakteristika metod skládkování, skladování a injektování, včetně zhodnocení výsledků dozoru.

Jaká opatření byla provedena po roce 1986 1 ke snížení znečistění ovzduší kysličníkem siřičitým?

Jaká monitorovací činnost se od roku 1986 1 prováděla podle ustanovení článku 7?

Jaká opatření se učinila po roce 1986 1 podle Článku 8?

Jaká opatření se provedla podle článku 3 (znovuvyužití a recyklace odpadů) včetně jakýchkoli změn od roku 1986 1?

Uveďte stručný popis výrobních postupů používaných v průmyslových závodech, kterých se to týká, včetně nejdůležitějších změn od r. 1986.



________________

1 Pro období 1986-1992, uvádět data jen pokud jsou k dispozici.





ÚPRAVA DOTAZNÍKU U SMĚRNICE 79/923/EHS

(Informace z ročních podkladů před 1. říjnem 1996)



SEKCE 1

Národní souhrn��__________________

1 For reporting purposes, a number of small designations may be consolidated.

2 This information may be supplied in the form of maps, in a format to be agreed.

3 Delete whichever is not applicable.

4 Replies to questions 5 and 6 need only be updated in future reports.

5 Only a yes or no answer is required. No numerical data are to be supplied.

NB: For questions 6 a), b) and c) only very brief summary information is required.





OUTLINE QUESTIONNAIRE ON DIRECTIVE 78/176/EEC (TiO2)



Since 1986 1, which industrial establishments producing titanium dioxide are still authorized pursuant to Articles 4, 5 and 6 of the Directive:

To dump waste at sea (strong acid waste)?



length of the period authorized,

trend in the annual quantities of waste dumped or discharged from land, including the qualities of heavy metals,

type and concentration of the substances contained in the waste dumped,

techniques, methods and location of dumping or discharge,

effects on the marine environment of the different components of the waste, including an assessment of the surveillance results;

To discharge or dump waste into surface waters (weak acid waste)?

length of the period authorized,

trend in the annual quantities of waste discharged, including the quantities of heavy metals,

type and concentration of the substances contained in the waste discharged,

characteristics and location of discharge;

To carry out storage, tipping or injection operations?

geographical location,

characteristics of the methods of tipping, storage and injection, including an assessment of the surveillance results.

Since 1986 1, what measures have been taken to reduce air pollution caused by sulphur dioxide?

Since 1986 1, what monitoring operations have been carried out under Article 7?

Since 1986 1, what measures have been taken pursuant to Article 8?

What measures have been taken pursuant to Article 3 (reuse and recycling of waste), including any changes since 1986 1?

Give a brief description of the production processes used in the industrial establishments concerned, including the most significant changes since 1986.

_________________

1 For the 1986-1992 period, optional data if available.







OUTLINE QUESTIONNAIRE ON DIRECTIVE 79/923/EEC

(Information on a yearly basis before 1 Oct. 1996)



SECTION 1

National summary��Název Členského státu - Name of Member State:	..............................................

Hlášení za rok - Reporting Year:	..............................................

3a)  Celkový počet položek - Total No of designations:	..............................................

4a)  Počet vyhovujících vod 1 - No of designation complying 1:	..............................................

5a)  Byla Směrnice převzata do zákona Členského státu?	ano 2 - Yes 2	ne 2 - No 2

Has Directive been transposed into Member State's national law?

  b)  Jestli ano, uveďte příslušnou legislativu:	..............................................

If yes, list relevant legislation:

6a)  Stanovil Členský stát mezní hodnoty?	ano 2 - Yes 2	ne 2 - No 2

Have limit values been set by Member State?

  b)  Jestli ano podejte podrobnou informaci:

If Yes, give details:

Parametry - Parameters�1�2�3�4�5�6�7�8�9�10�11�12��Hodnota I - Value I��������������Hodnota G - Value G��������������



Další Parametry

Additional parameters��������������Hodnota I - Value I��������������Hodnota G - Value G��������������

SEKCE 2

Zeměpisné detaily u každé jmenované vody��

SECTION 2

Geographical details for any designation��Název Členského státu - Name of Member State:	..............................................

Položka č. - Designation No:	..............................................

Region - Region:	..............................................

Název vody - Name of water:	..............................................

Informace o zeměpisné poloze 1:	..............................................

Geographical Location Information 1:

Informace o rozsahu dané vody 1:	..............................................

Information regarding the extent of the designation 1:

Datum označení vody - Date of Designation:	..............................................



SEKCE 3

Podrobnosti o splnění u libovolné označené vody��

SECTION 3

Compliance details for any designation��Název členského státu - Name of Member State:	.............................................

Položka č.- Designation No:	.............................................

Rok monitorování - Monitoring year:	.............................................

Splnění 1- Compliance 1:	.............................................

. 3:

Parametry - Parameters�1�2�3�4�5�6�7�8�9�10�11�12��Monitorované parametry

Parameters monitored��������������Splnění I

Compliance with I��������������Ohled na G - Respect of G��������������Snížené parametry

Parameters derogated��������������

Další parametry

Additional parameters��������������Monitorované parametry

Parameters monitored��������������Splnění I

Compliance with I��������������Ohled na G - Respect of G��������������Sníženéparametry

Parameters derogated��������������6a) Důvody nesplnění - Reasons for non-compliance	..............................................

  b) Důvody pro zmírnění - Reasons for derogations:	..............................................

  c) Opatření plánovaná v programech pro zlepšení:	..............................................

Measures foreseen in improvement programmes:

___________________

1 Tato informace může být dodána jako mapy, jejichž úprava má být dohodnuta.

2 Vynechejte co se nehodí.

3 Vyžaduje se pouze odpověď ano nebo ne. Nemají se uvádět žádné číselné údaje.

ÚPRAVA DOTAZNÍKU K SMĚRNICI 80/68/EHS



SEKCE 1

Látky ze Seznamu I

Předejte seznam legislativních opatření platných v současné době, která přijal Členský stát, aby zabránil přívodu látek ze Seznamu I do podzemní vody.

Pro hlášení v prvním období předejte tyto informace:

předejte seznam vydaných oprávnění během doby, za kterou se podává hlášení, jejich zeměpisnou polohu, data vydaných oprávnění, uveďte hlavní dodržovaná technická opatření a specifikujte, zda je daná lokalita zahrnuta do inventarizace oprávnění jak to požaduje článek 15.

pro každou lokalitu, pro kterou bylo během hlášeného období vydáno oprávnění, podejte informace o podmínkách spojených s oprávněním, s ohledem na látky ze Seznamu I, jak vyplývá ze článku 10 (čtvrtý požadavek).

Předejte seznam lokalit pro likvidaci a skládkování (jiných než zařazených pod 2a)), které jsou v současné době zachyceny v inventarizaci oprávnění požadovaných článkem 15. Vyznačte zeměpisnou polohu a datum vydání oprávnění pro každou lokalitu. Nebo místo toho předejte popisný souhrn.



Vyskytuje se nějaká podzemní voda, do které je povoleno vypouštět odpady v souladu se článkem 4(2)?

Jestliže ano, předejte seznam vydaných oprávnění. Pokud je to možné, uveďte zeměpisnou polohu a datum vydání oprávnění.



Využívá se nějak ustanovení článku 4(3)?



b) Jestliže ano, předejte seznam vydaných oprávnění. Pokud je to možné, uveďte zeměpisnou polohu a datum vydání oprávnění.



SEKCE 2

Látky ze Seznamu II

Předejte seznam legislativních opatření platných v současné době, která přijal Členský stát, aby zabránil přívodu látek ze Seznamu II do podzemní vody.

Pro hlášení v prvním období předejte tyto informace:

předejte seznam vydaných oprávnění k přímému vypouštění látek ze Seznamu II během doby, za kterou se podává hlášení, jejich zeměpisnou polohu, data vydaných oprávnění a uveďte, zda je daná lokalita zahrnuta do inventarizace oprávnění jak požaduje článek 15.

kolik žádostí bylo podáno během hlášeného období ne vydání povolení k likvidaci odpadních vod či ke skládkování materiálů, které by mohly vést k nepřímému přívodu látky či látek ze Seznamu II?

Předejte seznam lokalit, kde bylo vydáno oprávnění k vypouštění látek ze Seznamu II (jiných než zařazených pod 2a)), které jsou v současné době zachyceny v inventárním přehledu oprávnění, požadovaných článkem 15. Vyznačte zeměpisnou polohu a datum vydání oprávnění pro každou lokalitu. Nebo místo toho předejte popisný souhrn.

Pro hlášení v prvním období předejte tyto informace:

kolik žádostí o vydání povolení k umělému doplňování podzemní vody podle článku 6, bylo podáno během hlášeného období?

předejte seznam vydaných oprávnění, jejich zeměpisnou polohu, data vydaných oprávnění a uveďte jaký je zdroj vody, používané k doplňování podzemní vody.



SEKCE 3

Požadavky na monitorování

Popište, podle ustanovení článku 13, používaný systém monitorování.

Pozn.: Žádné informace ohledně tohoto dotazníku se nemají hlásit ve formě map.





ÚPRAVA DOTAZNÍKU K SMĚRNICI 75/440/EHS



článek 4(2) akční plány - do hlášení v prvním časovém období se zařazují pouze vody z A3

zeměpisná poloha vody

parametr(y), který(é) je třeba zlepšit

kvalitativní cíle, kterých je třeba dosáhnout

program zlepšení, obsahující informace o časovém plánu, potřebných opatřeních a plánovaných investicích 1.

článek 4(3) plány řízení

zeměpisná poloha vody

parametr(y), který(é) je třeba zlepšit

použité čistírenské procesy nebo procesy, jejichž použití se plánuje

program zlepšení, obsahující informace o časovém plánu, potřebných opatřeních a plánovaných investicích.

článek 8 zmírnění - u každého zmírnění uveďte:



název a zeměpisnou polohu vody;



parametr(y), který(é) je třeba zlepšit;

dobu platnosti zmírnění včetně data počátku a ukončení;

stručný popis důvodů pro zmírnění.



Členské státy mají, na doplnění výše uvedených požadavků, poskytnout také informace o legislativních opatřeních, která přijaly pro zavedení požadavků Směrnice.

Pozn.:

Informace poskytované na otázky 1, 2, 3 a 4 je třeba předložit v hlášení jen jednou za celé období.



Podle informací, které poskytnou Členské státy v odpovědích na otázky 1d) a 2d), rozhodne Komise, zda jsou dostatečné pro účely tohoto dotazníku nebo zda budou v budoucnosti vyžadovány podrobnější informace.



__________________

1 Členské státy jsou žádány, aby dodaly co nejpřesnější odhad investic.





ÚPRAVA DOTAZNÍKU K SMĚRNICI 79/869/EHS



Poskytněte seznam přijatých legislativních opatření pro realizaci Směrnice.

U každého parametru uveďte:

metodu měření;

CEN nebo číslo ISO nebo, pokud byla použita, jinou standardní metodu;

rozmezí roční četnosti vzorkování a rozborů.







ÚPRAVA DOTAZNÍKU K SMĚRNICI 80/778/EHS



SEKCE 1

Přebírání legislativy a mezní hodnoty

Uveďte seznam legislativy, platné v současné době, kterou přijal Členský stát pro realizaci požadavků Směrnice.



Stanovil Členský stát nějaké hodnoty pro parametry uvedené v seznamu Směrnice?

Jestliže ano, citujte odkaz na příslušné právní ustanovení a uveďte seznam hodnot, přijatých pro každý parametr.

Jestliže ne, uveďte, kdy je pravděpodobné, že budou tyto hodnoty stanoveny.



Byly přijaty jakékoli specielní předpisy ve smyslu článku 17 Směrnice ohledně informací o vhodnosti vody pro kojence?



Jestliže ano, citujte odkazy na předpisy a předejte jejich kopii.

Poskytněte informace o tom, jak je kontrolována kvalita vody a uveďte jméno odpovědného orgánu.



Pozn.:

Tuto sekci je třeba v budoucích hlášeních pouze aktualizovat.

U otázky 4 se vyžaduje pouze velmi stručný popis způsobu kontroly vody.



SEKCE 2

Souhrnná informace o zásobování vodou

Jaký je celkový počet vodárenských zdrojů, které jsou v současné době v provozu ve Členském státu? Uveďte pouze vodárenské soustavy, které zásobují více než 5 000 obyvatel a vyznačte, čím se soustavy vyznačují.



Kolik obyvatel je zásobováno z těchto zdrojů? (Případně poskytněte odhad.)

Jaké části celkového počtu obyvatel Členského státu, vyjádřené v procentech, slouží tyto zdroje? (Případně poskytněte odhad.)



Jaké je celkové množství vody, dodávané každoročně z těchto zdrojů? (Případně poskytněte odhad.)

Jaký je počet vodárenských zdrojů, které se využívají především nebo výhradně v podnicích výroby potravin? (Odpověď není povinná.)

Jaké jsou hlavní zdroje vody a nakolik se každý typ zdroje podílí na roční spotřebě vody Členského státu?

Povrchové vody

Podzemní voda (případně poskytněte odhad)



Jiné.

Poskytněte informace podle požadavku článku 6(1) co do těch průmyslových odvětví, ve kterých není bezpečnost finálního výrobku ovlivněna jakostí používané vody.

Pozn.: Informace poskytované v sekcích 1 a 2 je třeba předložit jen jednou za celé hlášené období.





SEKCE 3

Přehled o celkové kvalitě

U každého parametru z Přílohy I Směrnice, který je měřen v souladu se článkem 12(4), uveďte následující 1:

celkový počet stanovení prováděných s použitím Směrnice;



počet stanovení, která vyhovují následující klasifikaci, a kde Směrnice uvádí hodnotu MAC 2:

��___________________

1 This information may be supplied in the form of maps, in a format to be agreed.

2 Delete whichever is not applicable.

3 Only a yes or no answer is required. No numerical data are to be supplied.

OUTLINE QUESTIONNAIRE FOR DIRECTIVE 80/68/EEC



SECTION 1

List 1 substances

Provide a list of the legislation currently in force which has been adopted by the Member State to prevent the introduction into groundwater of substances in List I.

For the first reporting period provide the following information:

provide a list of the authorizations which have been granted during the reporting period, their geographical location, date of authorization, indicate the main technical precautions observed and specify if the site is included on the inventory of authorizations required by Article 15.



for each site granted an authorization during the reporting period, provide information about the conditions attached to the authorization in respect of List I substances as a consequence of Article 10 (fourth indent).

Provide a list of disposal and tipping sites (other than those listed under 2a)) which are currently recorded on the inventory of authorizations required by Article 15. Indicate also the geographical location and date of authorization for each site. Alternatively provide a descriptive summary.





Is there any groundwater into which discharges are permitted in accordance with Article 4(2)?

If yes, provide a list of authorizations which have been granted. If possible, indicate the geographical location and date of authorization.



Is any use made of the provisions of Article 4(3)?

If yes, provide a list of authorizations which have been granted. If possible, indicate the geographical location and date of authorization.



SECTION 2

List II substances

Provide a list of the legislation currently in force which has been adopted by the Member State to limit the introduction into groundwater of substances in List II.

For the first reporting period provide the following information:

provide a list of the authorizations for direct discharges of List II substances granted during the reporting period, their geographical location, date of authorization, and indicate if the site is included on the inventory of authorizations required by Article 15;

how many applications were made during the reporting period, for waste disposal or tipping authorizations for the purposes of disposing material which might, lead to an indirect discharge of a List II substance or substances?

Provide a list of sites where a direct discharge of a List II substance is authorized (other than those listed under 2a)) and which are currently included on the inventory of authorizations required by Article 15. Indicate also the geographical location and date of authorization for each site. Alternatively, provide a descriptive summary.

For the first reporting period provide the following information:

how many applications were made during the reporting period for artificial recharges under Article 6?

provide a list of the authorizations granted, their geographical location, date of authorization, and indicate what is the source of the water used for the recharge.



SECTION 3

Monitoring requirements

Describe the monitoring system which has been adopted in accordance with Article 13.

NB: No information concerning this questionnaire is to be reported in the form of a map.





OUTLINE QUESTIONNAIRE FOR DIRECTIVE 75/440/EEC



Article 4(2) action plans - only A3 waters need to be included in the first reporting period

The geographical location of the water

The parameter(s) to be improved

The quality objectives to be achieved

The programme for improvement including information on the timetable, measures to be taken and planned investment 1.

Article 4(3) management plans

The geographical location of the water

The parameter(s) to be improved

The treatment process used or planned to be used

The programme for improvement, including information on the timetable, measures to be taken and planned investment

Article 8 derogations - for each derogation list the following:

the name and geographical location of the water;

the parameters concerned;

the duration of the derogation, including the date it commenced and ended;

a short description giving the reasons for the derogation.

In addition to the above, Member States should also provide information about the legislation they have adopted to implement the Directive.



NB:

The information provided in questions 1, 2, 3 and 4 need only be returned once for the total reporting period.

On the basis of the information provided by the Member States in response to questions 1d) and 2d), the Commission will decide whether it is sufficient for the purposes of the questionnaire or whether more detailed information will be required in the future.

___________________

1 The Member States are requested to supply their best estimate for the investment.





OUTLINE QUESTIONNAIRE FOR DIRECTIVE 79/869/EEC



Provide a list of the legislation adopted to implement the Directive

For each parameter provide:

method of measuring;

CEN or ISO number or other standard method if used;

range of annual frequency of sampling and analysis.





OUTLINE QUESTIONNAIRE FOR DIRECTIVE 80/778/EEC



SECTION 1

Legal transposition and limit values

Provide a list of the legislation currently in force, adopted by the Member State to implement the Directive.



Have any values been set by the Member State for the various parameters listed in the Directive?

If yes, quote the reference of the appropriate legal instrument and provide a list of the values adopted for each parameter.

If no, indicate when it is likely that values will be set.



Have any special provisions been adopted under Article 17 of the Directive regarding information concerning a water's suitability for feeding infants?

If yes, quote the reference of the provisions and provide a copy of them.

Provide information on how water quality is checked, and give the name of the responsible authority.

NB:

This section need only be updated in future reports.

Only a very short description on how water is checked is required for question 4.



SECTION 2

Summary information about water supplies

What is the total number of water supplies currently operational in the Member State? (Only include supplies serving a population greater than 5 000, and indicate how water supplies are identified.)



What is the population served by these water supplies? (If necessary, provide an estimate.)

What proportion, as a percentage, of  the total population of the Member State is served by these water supplies? (If necessary, provide an estimate.)

What is the total quantity of water supplied each year by the above water supplies? (If necessary, provide an estimate.)

What is the number of water supplies which are used mainly or entirely in food production undertakings? (Answer optional.)

What are the main sources of water and how much does each type contribute to the annual consumption by the Member State?

Surface waters

Groundwater (If necessary, provide an estimate)

Other

Provide information as required by Article 6(1) as to the industrial sectors in which the wholesomeness of the finished product is unaffected by the quality of the water used.

NB: The information provided in Sections 1 and 2 need only be returned once for the total reporting period.



SECTION 3

Summary of overall quality

For each parameter in Annex I of the Directive measured in accordance with Article 12(4), list the following 1:

the total number of determinations carried out in connection with the application of the Directive;

the number of determinations which comply with the following classification, where the Directive provides a MAC 2 value:��Třída - Class�Popis - Description��A�Hodnoty menší nebo rovné MAC - Values less or equal to MAC��B�Hodnoty přesahující MAC - Values in excess of MAC��

SEKCE 4

Roční rekapitulace informací o zásobování vodou s údaji o zmírnění požadavků v souladu se články 9 a 10 a každoročně ohlašované informace o zdrojích, které nevyhovují Směrnici



U každého zdroje zásobování vodou 1, kde se překročily MAC 2, uveďte následující:

název a zeměpisnou polohu zdroje;



počet obyvatel zásobovaných ze zdroje (případně uveďte odhad);

množství dodávané vody (případně uveďte odhad);

bylo-li povoleno zmírnění požadavků na parametr(y), kterých se to týká a zmírněnou(é) hodnotu(y);

zda zmírnění požadavků spadá pod ustanovení článku 9(1a), 9(1b), 10(1) neb 10(2);

doba platnosti zmírnění požadavků včetně dat počátku a konce;

stručný popis, uvádějící důvod(y) zmírnění;

kde nebylo povoleno snížení požadavků pro dotčený(é) parametr(y) včetně počtu všech stanovení a počtu stanovení, kde byly překročeny MAC. Rovněž se mají uvést informace jako je průměrná a špičková hodnota překročení a jeho trvání, které jsou nutné pro posouzení významu selhání v dodržení MAC:

u každého parametru, kde se nedodržela MAC, důvody selhání;

jaká opatření se podnikla k ochraně veřejného zdraví, v případech závažných překročení, (nepovinné);

zda existuje program zdokonalení pro zajištění budoucího dodržování požadavků:

jestliže ano, uveďte stručný popis navrhovaného programu, opatření, která se mají učinit, navrhovaný časový program, požadované investice, atd.,

jestliže ne, potom uveďte stručný popis důvodů, proč neexistuje program zdokonalení nebo proč není třeba.

Pozn.: Na otázku 1(k) se vyžaduje jen stručná popisná odpověď.

____________________

1 Uvádět pouze vodárenské zdroje, které zásobují více než 5 000 obyvatel.

2 Postupovat analogicky u MRCs.





VIII. ÚPRAVA DOTAZNÍKU PRO HLÁŠENÍ K SMĚRNICI 76/160/EHS

Informace musí být předány v digitální podobě v souladu s následující úpravou





POPISY DATOVÝCH ARCHIVŮ

Soubor zeměpisných lokalit (soubor obsahující georeferenční informace)��

SECTION 4

Annual recapitulation of information about supplies with derogations in accordance with Articles 9 and 10 information about supplies not complying with the Directive reported on a yearly basis

For each water supply 1, which exceeded the MAC 2, list the following:

the name and geographical location of the supply;

the population served by the supply (if necessary, provide an estimate);

the quantity of water supplied (if necessary, provide an estimate);

if a derogation was given, the parameter(s) concerned and derogated value(s);

whether the derogations were under Article 9(1a), 9(1b), 10(1) or 10(2);

the duration of the derogations including the dates when they commenced and ended;

a short description giving the reason(s) for the derogations;

where no derogation exists, the parameter(s) concerned including the number of determinations, the number of determinations in exceedence of MAC. Information, such as average and peak exceedence and duration, necessary to allow the importance of the failure to comply with the MAC to be assessed should also be provided;

for each parameter which failed to respect the MAC, the reason(s) for failure;

the measures which were taken to protect public health in cases of serious exceedences (optional);

whether an improvement programme exists to ensure future compliance:

if yes, then provide a short description of the proposed programme, the measures to be taken, the proposed timetable, the required investment, etc.,

if no, then provide a short description of why an improvement programme does not exist or is not needed.

NB: For question 1(k) only a short descriptive answer is required.

____________________

1 Only water supplies serving a population in excess of 5 000 need to be included.

2 MRCs should be dealt with analogously.

�



VIII. OUTLINE QUESTIONNAIRE FOR REPORTING ON DIRECTIVE 76/160/EEC

The following information must be provided in digital form in accordance with the following format.



DATA FILE DESCRIPTIONS

File on geographic locations (file containing geo-reference information)��Symbol názvu - Attribute name�Písmenný kód - Type width�Obsah - Contents��Numind�CHAR 18�přístupový klíč - access key��Region�CHAR 30�název regionu - region name��Province�CHAR 20�název okresu - province name��Commune�CHAR 35�název obce - commune name��Prelev�CHAR 45�název vody ke koupání

name of bathing water��Lat�CHAR 8�zeměpisná šířka - latitude

úprava - format:  XSDDMMSS

X = N (sever - north), S (jih - south)

S = mezera- space

DD = stupně - degree

MM = minuty - minutes

SS = vteřiny - seconds��Long�CHAR 8�zeměpisná délka - longitude

format:  YSDDMMSS

Y = W (západ - west), E (východ - east)

S = mezera- space

DD = stupně - degree

MM = minuty - minutes

SS = vteřiny - seconds��

Codeau�NUM 1�kódy vzorkované vody:

type of water sampled codes:

1 = mořská voda - sea water

2 = říční - river

3 = jezerní - lake

4 = voda z ústí řek - estuary��Rem�CHAR 80�volné poznámky- free comments��Všeobecný datový archiv (obsahující všeobecné informace o každé vodě ke koupání)��General data file (file containing general information for each bathing water)��Symbol názvu - Attribute name�Písmenný kód - Type width�Obsah - Contents��Numind�CHAR 18�přístupový klíč - access key��Annee�NUM 4�rok - year��Debdat�NUM 8�začátek koupací sezóny

beginning of the bathing season

úprava - format:  YYYYMMDD��Findat�NUM 8�konec koupací sezóny

end of the bathing season

úprava - format:  YYYYMMDD��Nobexe�NUM 2�počet vzorků - number of samples��Banned�CHAR 1�dočasně zakázaná voda ke koupání

temporarilly banned bathing water

kód - code:

B = je-li zákaz - if banned

space - mezera = není zákaz - not banned (nepovinné - optional)��Rem�CHAR 80�volné poznámky - free comments��Datový archiv parametrů (kvalitativní výsledky jednotlivých parametrů vody ke koupání)��Parameter data file (file containing bathing water quality results by parameter)��Symbol názvu - Attribute name�Písmenný kód - Type width�Obsah - Contents��Numind�CHAR 18�přístupový klíč - access key��Annee�NUM 4�rok - year��Parno�NUM 3�číslo parametru - parameter number

úprava - format:  PPU

kód - code:

PP = kód parametru - parameter code

U = kód podružného parametru

under-parameter code��Parnob�NUM 2�počet rozborů u tohoto parametru

number of analysis for this parameter��Parnodi�NUM 2�počet výsledků přesahujících závazné hodnoty

number of results exceeding the mandatory values��Parnodvin�NUM 2�počet hodnot přesahujících národní mezní hodnoty

number of results exceeding the national limit values��Parnodg�NUM 2�počet hodnot přesahujících

směrné hodnoty

number of results exceeding the guide values��

Frequence�CHAR 1�četnost měření

frequency of measurements

kód - code:

Y = nejméně jednou za čtrnáct dní

at least fortnightly

N = méně než jednou za čtrnáct dní

not at least fortnightly��Rem�CHAR 80�volné poznámky - free comments��

Popis přístupového klíče

Přístupový klíč má být unikátní (to znamená, že se v celém souboru vyskytne jen jednou) a musí být zachován pro budoucí roky; jestliže se připojuje nová lokalita, má dostat nový kód, který předtím neexistoval. Mění-li se pouze název vody ke koupání (koupaliště), přístupový klíč a lokalita mají zůstat beze změn.��

Description of the access key

The complete access key should be unique (this means only appear once in the complete file) and must be maintained for future years; when a new station is added, this station should get a new code which has never existed before. If only  the name of a bathing water is changed, the access key and the location should remain unchanged.��Písmenný kód - Type width�Obsah - Contents��CHAR 1�Kód Nuts úrovně 0 (země) 2 - Nuts level 0 code (country) 2��CHAR 1�Kód Nuts úrovně 1 (region) 2 - Nuts level 1 code (region) 2��CHAR 1�Kód Nuts úrovně 2 (kraj) 2 - Nuts level 2 code (province) 2��CHAR 1�Kód Nuts úrovně 3 (okres) 2 - Nuts level 3 code (department) 2��CHAR 2�Kód Loc  úrovně 1 (obec) 3 - Loc level 0 code (country) 3��CHAR 3�Kód Loc  úrovně 2 (obec) 3 - Loc level 1 code (commune) 3��CHAR 9�Kód vody ke koupání 1 - Bathing water code 1��_______________________

1 Tato část se má vyplnit s použitím kódu vod ke koupání jak je definuje Členský stát na národní úrovni, pokud kód existuje a pokud je unikátní. Jinak navrhujeme očíslovat vody ke koupání v postupném pořádku v úrovni 3 Nuts.



2 Dokumentace definice Statistických územních jednotek (Nuts), jak ji používá Eurostat, je k dispozici v tabulce 1.



3 Dokumentace definice lokalit (Loc) jak ji používá Eurostat, je k dispozici v tabulce 2.

Úplný seznam kódů, názvů regionů a obcí, předávají Členské státy na samostatné 3,5’’ disketě.



Doplňkový archiv: "read me (přečti)" (volitelná úprava)

Vyznačte analytick(ou)é metod(u)y, používané k dosažení shody s ustanovením Směrnice.

Stručný popis záměrů na zlepšení u oblastí pro koupání, které neodpovídají závazným hodnotám z Směrnice, včetně časového harmonogramu výstavby a nutných investic.

Pozn.: Má se poskytnout pouze souhrnná informace o analytických metodách.

��______________________

1 This field should be filled using the bathing water code as it is defined by the Member State at the national level, if it exists and if it is unique. Otherwise we suggest numbering the bathing waters sequentially by Nuts level 3 unit.

2 Documentation on the definition of Territorial Units for Statistics (Nuts) as it is adopted by Eurostat, is available in table 1

3 Documentation on the definition of the localities (Loc) as it is adopted by Eurostat, is available in the table 2.

The complete list of codes and region and commune names is supplied by Member  State on a separate 3,5 inch disc.

Supplementary file: 'read me' (free format)



Indicate the analytical method(s) used to assess compliance with the Directive.



Short description of improvement schemes for bathing areas not complying with the imperative values of the Directive including timetable of works and necessary investment.

NB: Only summary information about analysis methods is to be provided.

��


